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EINLEITUNG

Erkldrung der Symbole und Signalworte, die in dieser Bedienungsanleitung und/oder am Gerat
verwendet werden:

Symbol Erkladrung

Beachten Sie diese Bedienungsanleitung bei der Verwendung des Geréts.

Lebens- und Unfallgefahr fiir Kinder!

Beachten Sie Warn- und Sicherheitshinweise!

Warnung! Geféhrliche elektrische Spannung! Lebensgefahr!

Entsorgen Sie Verpackung und Gerit umweltgerecht!

1> B>« B

m
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Das Gerdit ist konform geméaB der EU-Richtlinien

Symbol/Signalwort Mégliche Folgen bei Nichtbeachtung

A\ Gefahr! Unmittelbar drohende Lebensgefahr oder schwerste Verletzungen.

A Warnung! Schwere Verletzungen, méglicherweise Lebensgefahr.

A Vorsicht! Leichte bis mittelschwere Verletzungen.

Achtung! Gefahr von Sachschéaden.

Hinweis:

Fiir das Head-Up-Display wird in dieser Bedienungsanleitung auch der Begriff Gerit verwen-
det.
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LIEFERUMFANG

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken den Lieferumfang. Priifen Sie das Gerat
sowie alle Teile auf Beschadigungen. Nehmen Sie ein defektes Gerét oder Teile nicht in Betrieb.

¢ Head-Up-Display

¢ Anti-Rutsch-Matte

e OBD-Verbindungskabel
¢ Bedienungsanleitung

Geben Sie alle Unterlagen auch an andere Benutzer weiter!

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Head-Up-Display ist bestimmt fiir:

¢ Anzeige von Fahrzeugdaten, wie Geschwindigkeit, Drehzahl, Batteriespannung, Durchnitts-
verbrauch, Kiihiwassertemperatur usw.

¢ Warnung bei Motorstorungen und Uberschreitung von einstellbaren Geschwindigkeiten oder
der Motordrehzahl

¢ unterstiitzende Hinweise zur Fahrzeitkontrolle und Schaltempfehlung

Dieses Gerit ist nicht dafiir bestimmt, durch Kinder und Personen mit eingeschrinkten geis-
tigen/kérperlichen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/ oder mangels Wissen benutzt zu
werden. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

Das Gerdt ist nicht fiir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Jede andere Verwendung oder Verdnderung des Gerates gilt als nicht bestimmungsgemaB und
birgt erhebliche Gefahren. Fiir Schaden, die aus bestimmungswidriger Verwendung entstanden
sind, ibernimmt der Hersteller keine Haftung.

Der Hersteller ist nicht verantwortlich fiir Schaden verursacht durch:

¢ UnsachgeméaBen Anschluss und/oder Betrieb.

o AuBere Krafteinwirkung, Beschidigungen des Gerits und/oder Beschidigungen von Teilen des Gerits
durch mechanische Einwirkungen oder Uberlastung.

¢ Jede Art von Verdnderungen des Geréts.

¢ Verwendung des Geréts zu Zwecken, die nicht in dieser Bedienungsanleitung beschrieben wurden.

¢ Folgeschédden durch nicht bestimmungsgeméBe und/oder unsachgeméBe Verwendung.

¢ Feuchtigkeit und/oder unzureichende Beliiftung.

o Unberechtigtes Offnen des Geriits.

Das fiihrt zum Wegfall der Gewahrleistung.
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TECHNISCHE DATEN

Modell

Cartrend Head-Up-Display

Artikelnummer

10632

Betriebs- und Arbeitstemperatur -40°C - +80 °C

Luftdruck 86 - 106 KPa

Relative Luftfeuchtigkeit 10% - 95%
Umgebungsgerausche =60dB

Stromversorgung 12V DC /200 mA (11V ~ 18V DC)

Projektionsflache

90 x 20 mm

Display

LED-Farbdisplay (Projektion)

Virtuelle Display-Distanz

55 mm

Neigungswinkel

rechts/links 60°

oben/unten 15°
Abmessungen (BxTxH) 135 x 68 x 30 mm
Hoéhe mit aufgeklapptem Display 56 mm

SICHERHEIT

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

Geben Sie alle Unterlagen auch an andere Benutzer oder nachfolgende Besitzer des Gerites
weiter!

ix
i\; Lebens- und Unfallgefahr fir Kinder!

¢ Lebens- und Unfallgefahr fiir Kleinkinder und Kinder. Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial allein. Es besteht Erstickungsgefahr.

¢ Lassen Sie Kinder nicht mit Kabeln spielen - Strangulationsgefahr! Lassen Sie Kinder nicht mit den Bau-
und Befestigungsteilen spielen, sie konnten verschluckt werden und zum Erstickungstod fiihren.
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A Warnung!

Beschéadigte Leitungen kénnen einen tédlichen elektrischen Schlag auslésen. Beschédigte

Kabel nicht mehr verwenden.

¢ Der unsachgemiaBe Umgang mit dem Head-Up-Display kann zu schweren Verletzungen und
Beschadigungen fiihren.

¢ Das Head-Up-Display darf nicht modifiziert (verdndert) werden.

* Befestigen Sie das Kabel so, dass es nicht mit beweglichen Teilen in Beriihrung kommt.

¢ Als Spannungsquelle darf ausschlieBlich eine OBD-Il Schnittstelle eines Fahrzeugs mit einer

Bordspannung von 12 V verwendet werden. Das Gerat ist nicht fiir die Verwendung mit JOBD

oder OBDI vorgesehen.

Schiitzen Sie das Head-Up-Display vor starken Erschiitterungen.

Das Gerat darf keinen Kontakt mit Wasser oder anderen Fliissigkeiten bekommen. Dringt

Wasser in elektrische Gerate ein, erhoht sich das Risiko eines Stromschlags. Ist das Gerat

mit Wasser in Kontakt gekommen, sofort den Anschlussstecker ziehen. Das Gerat nicht mehr

verwenden und zu einer Fachwerkstatt bringen.

¢ Stellen Sie sicher, dass alle Stecker und Kabel frei von Feuchtigkeit sind.

Beachten Sie vor der Verwendung des Gerits die Bedienungsanleitung und alle Sicherheits-

anweisungen der zu liberwachenden Batterie und des Fahrzeugs.

Fiihren Sie Fahrzeugtests immer in einer sicheren Umgebung aus.

Betreiben Sie das Fahrzeug in einer gut beliifteten Arbeitsumgebung. Auspuffabgase sind

giftig und kénnen zum Erstickungstod fiihren.

Beim Anschluss des Head-Up-Displays stets darauf achten, dass die Sicherheit und Funkti-

onsfahigkeit anderer Systeme und Gerate im Fahrzeug nicht beeintrachtigt wird! Bitte beach-

ten Sie hierbei die Hinweise im Handbuch des Fahrzeugherstellers.

Bei unsachgemaBem Anschluss des Head-Up-Displays konnten elektronische Bauteile des

Fahrzeugs beschadigt werden. Dies kénnte einen Unfall oder Brand zur Folge haben. Ach-

tung! Gefahr von Sach- und Personenschaden!

¢ Reparaturen ausschlieBlich von qualifiziertem Fachpersonal durchfiihren lassen.

Das Verwenden eines mobilen Gerates kann beim Fiihren eines Fahrzeugs vom Verkehrsge-

schehen ablenken. Konzentrieren Sie sich auf das Fahren des Fahrzeugs und die Verkehrssi-

tuation.

Durch das Auslésen eines Airbags, konnen in der Nahe eines Airbags befestigte Einrichtun-

gen mit hoher Geschwindigkeit weggeschleudert werden und zu schweren Verletzungen

fiihren. Befestigen Sie das mobile Gerite niemals in der Nédhe eines Airbags.
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PRODUKTUBERSICHT

r4
=

Bezeichnung

Projektionsoberflache

Geschwindigkeitsanzeige <199 km/h

Einheit der Geschwindigkeit (km/h oder mph)

Funktionsrad
Ein-/Aus-Schalter
USB-Anschluss fiir OBD-Verbindungskabel

Hinweissymbole

0 I N OO A WOIN|=

Multifunktionsanzeige, Geschwindigkeitsanzeige >200 km/h

Hinweissymbole

Kiihlwassertemperatur @ Motorstérung

Unterspannung (Batterie) @ Gefahrene Strecke

@ Schaltempfehlung @ Durchschnittlicher Kraftstoffverbrauch

@ Geschwindigkeitsalarm / aktuelle Uhrzeit *  Helligkeitssensor

Aufmerksamkeitsassistent
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ANSCHLUSS

A Warnung!

Sollten Sie sich mit elektrischen Installationen und den Anschliissen nicht auskennen oder bei
einem dieser Schritte nicht sicher sein, fragen Sie Fachleute beziiglich der Installation um Rat!
Es besteht die Gefahr von Sach- und Personenschaden!

Das Head-Up-Display wird iiber einen DLC (Data Link Connector; standardisierter 16-Pin-An-
schluss) mit dem Fahrzeug verbunden.

Position des Diagnoseanschlusses:

Der DLC befindet sich normalerweise auf der Fahrerseite, ca. 30 cm von der Mitte des Armatu-
renbretts entfernt.

. Schalten Sie die Ziindung aus.

. Finden Sie die Position des 16-poligen Diagnoseanschluss (DLC).

. OBD-Verbindungskabel mit dem Fahrzeug verbinden.

. OBD-Verbindungskabel mit dem USB-Anschluss [6] des Head-Up-Displays verbinden.

. Schalten Sie die Ziindung ein. Der Motor kann laufen oder ausgeschaltet sein.

. Klappen Sie die Projektionsoberflache [1] auf.

oA ON =

MONTAGE

Achtung! Achten Sie bei der Montage des Head-Up-Displays darauf, dass lhr Sichtfeld nicht
eingeschrankt ist. Das Anschlusskabel darf Sie beim Fahren nicht beeintrachtigen und das
Head-up Display muss sicher befestigt sein.

1. Wahlen Sie einen Befestigungsort [A-D] auf dem Armaturenbrett.
2. Legen Sie die Anti-Rutsch-Matte an den gewiinschten Ort.
3. Legen Sie das Head-Up-Display auf die Anti-Rutsch-Matte.
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BEDIENUNG

A Warnung!
Bedienen Sie das Head-Up-Display nicht wahrend der Fahrt, dies lenkt Sie vom Verkehrsge-
schehen ab. Konzentrieren Sie sich auf das Fahren des Fahrzeugs und die Verkehrssituation.

Head-Up-Display einschalten

1. Schalten Sie das Head-Up-Display mit dem Ein-/Aus-Schalter [5] ein. Schalter in Position ON bringen.
2. Im Display wird die Batteriespannung ca. 10 Sekunden angezeigt. Danach die aktuelle Geschwindigkeit
(km/h).

Head-Up-Display ausschalten

1. Schalten Sie das Head-Up-Display mit dem Ein-/Aus-Schalter [5] aus. Schalter in Position OFF bringen.
2. Die Displayanzeige erlischt.

Anzeige umschalten

Driicken Sie kurz das Funktionsrad [4].

Auf der Projektionsoberfldche [1] dndert sich die Anzeige.
. Geschwindigkeit + aktuelle Uhrzeit

. Geschwindigkeit + Kiihlwassertemperatur

. Geschwindigkeit + Batteriespannung

. Geschwindigkeit + Fahrzeit

. Geschwindigkeit + gefahrene Strecke (TRIP)

. Geschwindigkeit + Kraftstoffverbrauch (AVG)

. Geschwindigkeit + Drehzahl (U/min)

o0 A ON =

~

Hinweis:
Geschwindigkeiten lGiber 199 km/h werden in der Multifunktionsanzeige [8] in blau dargestelit.
Das Head-Up-Display zeigt den Kraftstoffverbrauch (AVG) fiir die aktuelle Fahrt an. Der Wert

kann von der Gesamtdurchschnittsanzeige des Fahrzeugs abweichen. Die Angabe des Kraft-
stoffverbrauchs erfolgt abhangig von der Fahrsituation:

Situation Angabe Einheit

Leerlauf Momentanverbrauch Liter/Stunde
Fahrt Momentanverbrauch Liter/100 km
Nach Ausschalten des Motors | Durchschnittsverbrauch Liter/100 km

Multifunktionsanzeige ein-/ausblenden

1. Halten Sie das Funktionsrad [4] kurz nach hinten gedriickt. Die Multifunktionsanzeige wird ausgeblendet.
2. Halten Sie erneut das Funktionsrad [4] kurz nach hinten gedriickt. Die Multifunktionsanzeige wird einge-
blendet.
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Uhrzeit einstellen

. Navigieren Sie zur Anzeige ,aktuelle Uhrzeit*.

. Halten Sie das Funktionsrad [4] 2 Sekunden nach hinten gedriickt. Die Minutenanzeige blinkt.

. Tippen Sie das Funktionsrad [4] nach vorne oder nach hinten an, um die Minuten einzustellen.

. Driicken Sie kurz das Funktionsrad [4]. Die Stundenanzeige blinkt.

. Tippen Sie das Funktionsrad [4] nach vorne oder nach hinten an, um die Stunden einzustellen.

. Halten Sie erneut das Funktionsrad [4] 2 Sekunden in der Mitte gedriickt. Die Multifunktionsanzeige wird
angezeigt.

o0 A ON =

Tastenton ein-/ausschalten

1. Halten Sie das Funktionsrad [4] 5 Sekunden nach vorne gedriickt. Der Tastenton wird ausgeschaltet.
2. Halten Sie erneut das Funktionsrad [4] 5 Sekunden nach vorne gedriickt. Der Tastenton wird eingeschal-
tet.

Fahrzeitkontrolle

] Blinkt dieses Symbol ist die Fahrzeitkontrolle aktiv.
Legen Sie eine Pause ein.

1. Schalten Sie den Motor aus.
2. Legen Sie eine Pause ein oder wechseln Sie den Fahrer.
3. Schalten Sie den Motor wieder ein. Das Symbol ist nun erloschen.

EINSTELLUNGEN

Die Anzeigewerte auf dem Head-Up-Display soll mit den Anzeigewerten im Armaturenbrett
Ihres Fahrzeugs libereinstimmen. Ist dies nicht der Fall konnen die Einstellungen des Head-Up-
Displays im Einstellungsmenii angepasst werden.

1. Halten Sie das Funktionsrad [4] 2 Sekunden gedriickt. Das Einstellungsmenii wird aufgerufen.
2. Tippen Sie das Funktionsrad [4] nach vorne oder nach hinten, um einen Wert anzupassen.

3. Driicken Sie das Funktionsrad [4] kurz in der Mitte, um zur nachsten Einstellung zu navigieren.
4. Halten Sie das Funktionsrad [4] erneut 2 Sekunden gedriickt um das Einstellungsmenii zu verlassen.

D Bedienungsanleitung 11



Einstellungsmenii

. . Einstell- .
Nr. | Option Anzeige bereich Beschreibung
- Korrekturwert, wenn das Head-Up-
='= E;:Chwmd'g- lD 0 D 50 - 150 | Display eine andere Geschwindig-
- keit als das Fahrzeug anzeigt.
Korrekturwert, falls das Head-Up-
: Drehzahl IDD : 50 - 150 | Display eine andere Drehzahl als das
Fahrzeug anzeigt.
Korrekturwert, falls das Head-Up-
- - ™
pu Kraftstoffver IDI—' e 50 - 150 | Display einen anderen Kraftstoffver-
e brauch N
brauch als das Fahrzeug anzeigt.
= | Drehzahiwar- | GO0 3 1000 - Wird die eingestellte Drehzahl iiber-
| nung 7500 schritten ertént ein Alarm.
| Schaltemp- SDDD H 1000 - Wird die eingestellte Drehzahl iiber-
{ fehlung 7500 schritten ertdnt ein Alarm.
Geschwin- - 0 =aus
'-' digkeitsalarm - S - 1 = ein (Hinweis bei 60km/h, 80
= 4-stufig km/h, 100 km/h, 120 km/h)
Geschwin- .
= | digkeitsalarm a 6 30-267 | 0= aus (Werkseinstellung)
bt " Hochstgeschwindigkeit einstellbar
1-stufig
O=Automatik (liber 80 km/h zeigt
Y das Head-Up-Display nur noch die
'= Anzeige | 1 - Geschwindigkeit an)
1=alle Informationen
2=nur Geschwindigkeit
= | Displayhellig- O B i 0 = automatische Helligkeit
| keit 1-11 = manuelle Helligkeit
(] Einheit Ge- D } 0 =km/h
= | schwindigkeit 1=MPH
(v | Einheit Tem- O :I-I i 0=°C
(¢ | peratur | 1=°F
( Einheit Stre- D : : ) 0 = km
L cke 1 = Meilen
Startspannung fiir das Head-Up-Dis-
« Startspan DU :e 0,0 - 15,0 | play, unterhalb schaltet es sich nach
Ua | nung . .
3 Minuten automatisch aus.
« = | Werkseinstel- 0 : 3 i Auf 1 stellen und Funktionsrad [4] fiir
¢ 2 | lungen 5 Sekunden gedriickt halten.
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Werkseinstellungen zuriicksetzten

Voraussetzung: Head-Up-Display ist ausgeschaltet.

1. Halten Sie das Funktionsrad [4] bis Schritt 3 gedriickt.

2. Verbinden Sie gleichzeitig das OBD-Verbindungskabel mit dem USB-Anschluss [6] des Head-Up-Displays.

3. Schalten Sie das Head-Up-Display mit dem Ein-/Aus-Schalter [5] ein. Schalter in Position ON bringen. Alle
Symbole erscheinen und es ertont ein Signalton.

4. Lassen Sie das Funktionsrad [4] los. Die Einstellungen wurden zuriickgesetzt.

5. Im Display wird die Batteriespannung ca. 10 Sekunden angezeigt. Danach die aktuelle Geschwindigkeit

(km/h).

FEHLERSUCHE

Dieser Teil beschreibt Probleme, die wiahrend der Verwendung des Head-Up-Displays auftreten

kénnen.

Fehler/Problem

Abhilfe

Keine Anzeige

Schalten Sie den Motor ein. Priifen Sie, ob das Head-Up-Dis-
play eingeschaltet ist. Priifen Sie, ob das OBD-Verbindungska-
bel korrekt und sicher angeschlossen ist.

Besteht das Problem weiterhin, testen Sie das Head-Up-Dis-
play mit einem anderen Fahrzeug. Lassen Sie den Diagnosean-
schluss (DLC) Ihres Fahrzeugs iiberpriifen.

Anzeige stimmt nicht

Passen Sie die Korrekturwerte an.

Setzen Sie das Head-Up-Display im Einstellungsmenii auf
Werkseinstellungen zuriick.

Bei alteren Fahrzeugen werden unter Umsténden nicht alle
Werte angezeigt.

Anzeige nicht lesbar

Erh6hen Sie im Einstellungsmenii die Displayhelligkeit oder
stellen Sie die Displayhelligkeit auf automatisch.

Head-Up-Display schaltet
sich nach 60 Sekunden
wieder aus

Das Head-Up-Display funktioniert nur bei Fahrzeugen mit
OBD-IlI Schnittstelle.

Head-Up-Display schaltet
sich nicht automatisch aus

Fahrzeuge mit Start-/Stopp-Funktion:

Passen Sie im Einstellungsmenii die Startspannung auf 13,2V
an. Bei niedrigeren Spannungen schaltet sich das Head-Up-
Display automatisch nach 3 Minuten aus.

Head-Up-Display schaltet
sich wahrend der Fahrt aus

Passen Sie im Einstellungsmenii die Startspannung auf 12,6
bis 12,8 V an.

Head-Up-Display schaltet
sich nach Ausschalten des
Motors wieder ein

Passen Sie im Einstellungsmenii die Startspannung auf 13,6 V
an.

Ungenaue RPM-Angabe

Priifen Sie im Einstellungsmenii, ob die richtige Einheit fiir die
Geschwindigkeit eingestellt ist (km/h oder MPH). Passen Sie
den Korrekturwert Geschwindigkeit an.

Ungenauer Kraftstoffver-
brauch

Passen Sie den Korrekturwert Kraftstoffverbrauch an.
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REINIGUNG, PFLEGE UND WARTUNG

Das Gerat ist wartungsfrei.

* Reinigen Sie das Gerat mit einem weichen Tuch.

e Lagern Sie das Gerét an einem sauberen und trockenen Ort.

¢ Verwenden Sie keine Fliissigkeiten oder scharfen Reinigungsmittel, denn dies kann zu Verfar-
bungen und Beschadigungen der Geréteoberflache fiihren, und das Gerat konnte beschadigt
werden! Das Eindringen von Fliissigkeiten in das Gerateinnere muss verhindert werden! Tau-
chen Sie das Gerit nicht in Fliissigkeiten! Nehmen Sie das Gerat ausschlieBlich in trockenem
Zustand in Betrieb.

Sollten Sie trotz Studiums dieser Bedienungsanleitung noch Fragen zur Inbetriebnahme oder
Bedienung haben, oder sollte wider Erwarten ein Problem auftreten, setzen Sie sich bitte mit
Ihrem Fachhéandler in Verbindung.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie iiber die 6rtlichen Recyc-
lingstellen entsorgen kénnen.

Werfen Sie Elektrogerite nicht in den Hausmiill!
== GemaB Europaischer Richtlinie 2012/19/EU liber Elektro- und Elektronik-Altgerate und
Umsetzung in nationales Recht miissen verbrauchte Elektrogerite getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden. Uber Entsorgungsméglichkeiten
fiir Elektronik-Altgerate informieren Sie sich bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Abbildungen kénnen geringfiigig vom Produkt abweichen. Anderungen, die dem technischen
Fortschritt dienen, vorbehalten. Dekoration nicht enthalten.
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INTRODUCTION

Explanation of symbols and signal words used in these operating instructions and/or the de-
vice:

Symbol Explanation

Use the device according to this operating manual.

Danger to life and risk of accidents for children!

Observe all warnings and safety notes!

Warning! Dangerous voltage! Danger to life!

Dispose of packaging and the unit in an environmentally friendly manner!

1> B>« B

m
m

This device complies with EU directives

Symbol/signal word Possible consequences of non-observance
A Danger! Immediate danger to life or serious injuries
A Warning! Serious injuries, potentially life-threatening.
A\ caution! Light to moderate injuries.

Attention! Risk of property damage.

Note:

This operating manual also refers to the head-up display as device.
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CONTENTS

Check the package contents immediately after unpacking. Check the device and all parts for
damage. Do not use a defective device or parts.

e Head-Up display

¢ Non-slip mat

e OBD connecting cable
e Operating instructions

Also pass on documentation to other users!

INTENDED USE

The head-up display is intended for:

¢ Displaying vehicle data such as speed, revolutions, battery voltage, average fuel economy,
coolant temperature, etc.

¢ Warnings related to engine malfunctions and exceeding the programmable speeds or the
revolutions

¢ Support information related to monitoring driving time and recommended shifting

This device is not intended for use by children and persons with limited mental/physical capac-
ity or lacking experience and/or knowledge. Children should be supervised to ensure they do
not play with the device.

This device is not intended for commercial use.

Any other use or modification of the devices is considered improper use and involves signifi-
cant risks. The manufacturer assumes no liability for damages due to improper use.

The manufacture is not responsible for damages caused by:

Improper connection and/or operation.

External forces, damage to the device and/or damage to parts of the device due to mechanical impacts or
overload.

Any type of modifications to the device.

Using the device for purposes not described in this operating manual.

Subsequent damages from improper and/or incorrect use.

Moisture and/or inadequate ventilation.

Unauthorised opening of the device.

This will void the warranty.
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TECHNICAL DATA

Model Cartrend Head-Up-Display
Item number 10632

Operating and working -40°C — +80 °C

temperature

Air pressure 86 — 106 KPa

Relative humidity 10% - 95%

Ambient noise =60dB

Power supply 12V DC /200 mA (11 V ~ 18 VDC)
Projection area 90 x 20 mm

Display LED colour display (projection)
Virtual display distance 55 mm

Tilt angle

right/left 60°

up/down 15°

Dimensions (WxDxH) 135 x 68 x 30 mm

Height with display flipped up 56 mm

SAFETY

Read all safety notes and instructions. Failure to observe the safety notes and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injuries. Please keep all safety notes and instruc-
tions for future reference.

Include all documentation when passing this product on to other users or subsequent owners!

Iw
i; Danger to life and risk of accidents for children!

¢ Danger to life and risk of accidents for infants and children. Never leave children unattended with the
packaging materials. Suffocation hazard.

¢ Do not allow children to play with cables - strangulation hazard! Do not allow children to play with the
components or fasteners, as they could be swallowed and result in suffocation.
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A Warning!

Damaged lines can cause fatal electric shock. Discontinue using cables if damaged.

¢ Improper use of the head-up display can result in serious injuries and damage.

¢ Do not modify (alter) the head-up display.

¢ Secure the cable so it will not come into contact with moving parts.

¢ Only power this device with a vehicle’s OBD-Il interface with a voltage of 12 V. This device is
not intended for use with JOBD or OBDI.

Protect the head-up display from serious shock.

Never allow the device to come into contact with water or other liquids. Water entering elec-
trical devices will increase the risk of electric shock. If the device has come into contact with
water, unplug immediately. Discontinue use of the device and take it to a speciality shop.

Be sure to keep all plugs and cables dry.

Please read and observe the instructions for use and all safety notes for the battery being
monitored and the vehicle before using this device.

Always test your vehicle in a safe environment.

Run the vehicle in a well ventilated work area. Exhaust fumes are poisonous and can result in
death by asphyxiation.

When connecting the head-up display, always ensure this does not affect the safety and
functionality of other systems and devices in the vehicle! Please note the information in the
vehicle owner’s manual.

Connecting the head-up display incorrectly can damage the vehicle’s electronics. This could
result in an accident or fire. Attention! Risk of personal injury and property damage!

Repairs must be performed by a qualified technician.

Using a mobile device whilst driving may distract from traffic. Maintain your focus on driving
and traffic.

The airbag being released can project devices mounted near the airbag at high speeds,
resulting in serious injuries. Never mount the mobile device near airbags.
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PRODUCT OVERVIEW

z
&

Description

Projection surface

Speed <199 km/h

Speed unit (km/h or mph)

Function wheel

On/Off switch

USB port for OBD connecting cable

Symbols

0 IN OO A WOIN|=

Multifunction display, speed >200 km/h

Symbols

Coolant temperature
Low voltage (battery)

@ Shifting recommended

@ Speed alarm / current time

Alertness assistant

20

@ Engine malfunction
@ Distance travelled
@ Average fuel economy

# Brightness sensor

Head-Up Display



CONNECTING

A Warning!

If you are not familiar with electrical installations and the connections or are unsure during one
of these steps, please consult professionals for installation advice! Risk of personal injury and
property damage!

The head-up display connects to the vehicle via DLC (Data Link Connector; standardised
16-pin connection).

Location of the data link connector:

The DLC is typically located on the driver’s side, approx. 30 cm from the middle of the instru-
ment panel.

. Turn the ignition off.

. Locate the 16-pin data link connector (DLC).

. Connect the OBD connecting cable to the vehicle.

. Connect the OBD connecting cable to the USB port [6] on the head-up display.

. Turn the ignition on. The engine can be running or off.

. Flip open the projection surface [1].

oA ON =

ASSEMBLY

Attention! When installing the head-up display, be sure it does not diminish your field of vision.
The connecting cable must not interfere with your ability to drive and the head-up display must
be firmly secured.

1. Select a mounting location [A-D] on the fascia.
2. Place the non-slip pad in the desired location.
3. Place the head-up display on the non-slip pad.
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OPERATION

A Warning!
Do not operate the head-up display whilst driving, as this will distract you from traffic. Maintain
your focus on driving and traffic.

Switching on the head-up display

1. Use the On/Off switch [5] to switch on the head-up display. Set the switch to the ON position.
2. The display will show the battery voltage for approx. 10 seconds. It will then show the current speed
(km/h).

Switching off the head-up display

1. Use the On/Off switch [5] to switch off the head-up display. Set the switch to the OFF position.
2. The display will turn off.

Switching the display

Briefly press the function wheel [4].

The display on the projection surface [1] will change.
. Speed + current time

. Speed + coolant temperature

. Speed + battery voltage

. Speed + driving time

. Speed + distance driven (TRIP)

. Speed + fuel economy (AVG)

. Speed + revolutions (rpm)

Note:
The multifunction display [8] displays speeds over 199 km/h in blue.

NOoO O~ ON=

The head-up display shows the fuel economy (AVG) for the current trip. The value may vary
from the vehicle’s total average. The fuel economy displayed depends on the driving situation:

Situation Display Unit

Neutral Instant fuel economy Litres/hour
Trip Instant fuel economy Litres/100 km
After switching off the engine Average fuel economy Litres/100 km

Show/hide multifunction display

1. Briefly hold the function wheel [4] toward the back. The multifunction display will be hidden.
2. Briefly hold the function wheel [4] toward the back again. The multifunction display will be shown.
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Setting the clock

. Navigate to “current time”.

. Hold the function wheel [4] toward the back for 2 seconds. The minute display will flash.

. Tap the function wheel [4] forward or backward to set the minutes.

. Briefly press the function wheel [4]. The hour display will flash.

. Tap the function wheel [4] forward or backward to set the hours.

. Hold the function wheel [4] in the middle for 2 seconds again. The multifunction display will appear.

o0 A ON =

Activating/deactivating key tones

1. Hold the function wheel [4] forward for 5 seconds. This deactivates the key tone.
2. Hold the function wheel [4] forward for 5 seconds again. This activates the key tone.

Driving time monitor

If this symbol flashes, the driving time monitor is activated.

B
H Take a break.

1. Shut off the engine.
2. Take a break or change drivers.
3. Restart the engine. The symbol will now disappear.

SETTINGS

The values on the head-up display should match the values on your vehicle’s fascia. If this is
not the case, you can change the settings of the head-up display in the settings menu.

E@_
A

1. Hold the function wheel [4] for 2 seconds. This opens the settings menu.

2. Tap the function wheel [4] forward or backward to change a value.

3. Briefly press the middle of the function wheel [4] to move to the next setting.
4. Hold the function wheel [4] for 2 seconds again to exit the settings menu.




Settings menu

No. | Option Display Range Description
_ I—. Correction value if the speed in the
: : Speed i J 50 - 150 | head-up display does not match the
- vehicle’s data.
Correction value if the revolutions
: Revolutions IDD : 50 - 150 | in the head-up display do not match
the vehicle’s data.
Correction value if the fuel economy
- - (=)
'.‘ EL:I econ ID"-—‘ e 50 - 150 | in the head-up display does not
- v match the vehicle’s data.
- Revolutions SDDE 3 1000 - An alarm will sound when exceeding
= warning 7500 the set revolutions.
) Shifting rec- SDDD q 1000 - An alarm will sound when exceeding
{ ommended 7500 the set revolutions.
0 = off
- =
c, :Iz‘;‘:' speed o S - 1 = on (info at 60km/h, 80 km/h, 100
= km/h, 120 km/h)
= | 1level speed 0 E 30.267 | 0= off (factory setting)
= alarm Maximum speed programmable
O=auto (over 80 km/h the head-up
- . ! 1 i display only shows the speed)
{ Display 1=all information
2=speed only
= | Display 0 B i 0 = auto brightness
= brightness 1-11 = manual brightness
- 0 = km/h
D i -
= Speed unit D 9 1= MPH
v | Temperature 0 :I-I i 0=°C
O | unit | 1=°F
i =
! Distance unit - : : - 0 "’T‘
(N 1 = miles
. Starting voltage for the head-up
: ':‘ aStaertlng volt DU :e 0.0 - 15.0 | display, below this it automatically
- |29 shuts off after 3 minutes.
« = | Factory set- 0 : 3 i Set to 1 and hold the function
(20 | tings wheel [4] for 5 seconds.
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Restore factory settings

Prerequisite: Head-up display switched off.

1. Hold the function wheel [4] until step 3.

2. Simultaneously connect the OBD connecting cable to the USB port [6] on the head-up display.

3. Use the On/Off switch [5] to switch on the head-up display. Set the switch to the ON position. All symbols
will light up and you will hear a sound.

4. Release the function wheel [4]. The device has been reset.

5. The display will show the battery voltage for approx. 10 seconds. It will then show the current speed

(km/h).

TROUBLESHOOTING

This section describes errors which may occur when using the head-up display.

Error/Problem

Solution

No display

Start the engine. Verify the head-up display is switched on.
Verify the OBD connecting cable is correctly and firmly con-
nected.

If the problem continues, test the head-up display in a dif-
ferent vehicle. Have your vehicle’s data link connector (DLC)
checked.

Display incorrect

Adjust the correction values.

Restore the factory settings of the head-up display from the
settings menu.

Older vehicles may not display all values.

Unable to read display

Increase the display brightness in the settings menu or set the
display brightness to auto.

Head-up display switches
off after 60 seconds

The head-up display only works in vehicles with OBD-Il inter-
face.

Head-up display does not
automatically switch off

Vehicles with start-stop system:

In the settings menu, set the starting voltage to 13.2 V. If the
voltage is lower, the head-up display automatically switches
off after 3 minutes.

Head-up display switches
off whilst driving

In the settings menu, set the starting voltage to 12.6 to 12.8 V.

Head-up display restarts
after shutting off the engine

In the settings menu, change the starting voltage to 13.6 V.

Inaccurate rpm

In the settings menu, verify the correct speed unit is selected
(km/h or MPH). Adjust the speed correction value.

Inaccurate fuel economy

Adjust the fuel economy correction value.
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CLEANING, CARE AND MAINTENANCE

The device is maintenance-free.

¢ Clean the device with a soft cloth.

e Store the device in a clean, dry location.

* Do not use liquids or harsh cleaning agents, as these can cause discolouration and damage
the surface, and may damage the device! Do not allow liquid to enter the device! Do not im-
merse the device in liquids! Only use the device if it is dry.

Please contact your speciality retailer if you have any questions about using or operating the
device after reading these instructions or if for any problems with your device.

The packaging is made from eco-friendly materials which can be disposed through your local
recycling facilities.

Do not dispose of appliances with your household rubbish!
== Pursuant to European Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equip-
ment and its translation into national law, waste electrical and electronic equipment must be
collected separately and recycled in an environmentally friendly manner. Please contact your
municipality for waste electrical and electronic equipment disposal options.

Pictures may vary slightly from the actual product. Subject to changes in the interest of techni-
cal devices. Decoration not included.
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INTRODUCTION

Explication des symboles et mots d’avertissements utilisés dans le présent mode d’emploi et /
ou sur I'appareil :

Symbole Explication

Respectez ce mode d'empiloi lors de I'utilisation de I'appareil.

Risque d'accident et de mort pour les enfants !

Veuillez respecter les avertissements et conseils de sécurité !

Avertissement ! Tension électrique dangereuse ! Danger de mort !

Eliminez I'emballage et I'appareil dans le respect de I'environnement !

1> B>« B

m
m

L'appareil est conforme aux directives de I'UE :

Symbole / mot d'avertis-
WAL e G Conséquences possibles en cas de non-observation

sement

A Danger ! Danger de mort immédiat ou risque de blessures trés graves.
/\ Avertissement ! Blessures graves, danger de mort.

/\ Attention ! Blessures légéres a moyennes.

Attention ! Risque de dégats matériels.

Indication :

Le mot « appareil » est également utilisé dans le présent mode d’emploi pour désigner I’affi-
chage téte haute.

28 Affichage téte haute




CONTENU DE LA LIVRAISON

Contrélez le contenu de la livraison immédiatement aprés ’avoir déballé. Inspectez I’appareil
ainsi que tous les éléments quant a la présence éventuelle de dommages. Ne faites jamais
fonctionner un appareil ou des éléments défectueux.

* Affichage téte haute

¢ Tapis antidérapant

e Cable de connexion du systéme de diagnostic embarqué
* Notice d’utilisation

Fournissez tous les documents aux autres utilisateurs !

UTILISATION CONFORME

L’affichage téte haute est approprié pour :

¢ Affichage de données véhicule comme la vitesse, vitesse de rotation, tension batterie,
consommation moyenne, température eau de refroidissement, etc.

¢ Avertissement en cas de pannes moteur et de dépassement des vitesses réglables ou de la
vitesse de rotation du moteur

¢ Indications utiles relatives au contréle du temps de parcours et au rapport recommandé

Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par des enfants ou des personnes aux capacités
physiques / mentales limitées ou manquant d’expérience et / ou de connaissances. Les enfants
doivent étre surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec le produit.

Cet appareil n’est pas destiné a un usage commercial.

Toute autre utilisation ou modification de ’appareil est considérée comme non conforme et
entraine des risques considérables. Le fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages causés par une utilisation non conforme.

Le fabricant n’est pas responsable des dommages causés par :

Un branchement et / ou un fonctionnement non conforme.

L’intervention d’une force extérieure, les dégradations de I’appareil et / ou des piéces de I’appareil cau-
sées par des influences mécaniques ou une surcharge.

Tout type de modifications de I’appareil.

L'utilisation de I’appareil a des fins non décrites dans la présente notice d’utilisation.

Des dommages indirects causés par une utilisation non conforme et / ou incorrecte.

Lhumidité et / ou une aération insuffisante.

L’ouverture non autorisée de I’appareil.

Cela conduit a ’'annulation de la garantie.
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DONNEES TECHNIQUES

Modéle Affichage téte haute Cartrend
Numéro d'article 10632

Tempera.ture de fonctionnement et | _ 40°C - + 80 °C

de travail

Pression atmosphérique 86 — 106 KPa

Humidité relative de I'air : 10 % - 95 %

Bruits environnants =60dB

Alimentation électrique 12V DC /200 mA (11V ~ 18V DC)
Surfaces de projection 90 x 20 mm

Ecran Ecran couleur a LED (projection)
Distance a I'écran virtuelle 55 mm

Angle d'inclinaison

droite / gauche 60°

au-dessus / en dessous 15°

Dimensions (I x p x h) 135 x 68 x 30 mm

Hauteur écran ouvert 56 mm

SECURITE

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et directives. Les manquements au respect des
consignes de sécurité et directives peuvent provoquer des décharges électriques, un incendie
et /ou des blessures graves. Veuillez conserver les consignes de sécurité et instructions pour
toute consultation ultérieure.

Fournissez tous les documents aux autres utilisateurs ou aux prochains utilisateurs de I’appa-
reil !

e
ﬁ' Risque d’accident et de mort pour les enfants !

¢ Risque d’accident et de mort pour les enfants en bas age et les enfants ! Ne laissez jamais des enfants
sans surveillance a proximité des emballages. Il y a risque d’étouffement.

¢ Ne laissez pas des enfants jouer avec les cables - Risque d’étranglement ! Ne laissez pas des enfants
jouer avec les éléments de construction et de fixation. lls pourraient les avaler et risquer ainsi une mort
par asphyxie.
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A Avertissement !

Des cables endommagés peuvent causer un choc électrique mortel. Ne plus utiliser des cables

endommagés.

¢ Tout maniement non conforme de I’affichage téte haute peut causer des blessures graves et
des détériorations.

¢ Un affichage téte haute ne doit pas étre modifié (transformé).

* Fixez le cable de maniére a ce qu’il n’entre pas en contact avec des éléments en mouvement.

¢ Comme source de tension, seule une interface de systéme de diagnostic embarqué Il d’'un

véhicule avec une tension de bord de 12 V peut étre utilisée. L’appareil n’est pas prévu pour

étre utilisé avec JOBD ou OBDI.

Protégez I’affichage téte haute de fortes secousses.

L’appareil ne doit pas entrer en contact avec de I’eau ou tout autre liquide. Si de I’eau pénétre

dans des appareils électriques, le risque de décharge électrique s’en voit augmenté. Si

I’appareil entre en contact avec de I’eau, débrancher immédiatement la fiche de connexion.

N'utilisez plus le produit et apportez-le a un atelier.

e Assurez-vous que toutes les fiches et tous les cables ne présentent aucune trace d’humidité.

Avant d’utiliser appareil, veuillez lire la notice d’utilisation et regarder tous les avertisse-

ments de sécurité de la batterie a surveiller et du véhicule attentivement.

* Effectuez toujours les essais véhicules dans un environnement sécurisé.

Utilisez le véhicule dans une atmosphére bien ventilée. Les émissions de gaz d’échappement

sont toxiques et peuvent entrainer la mort par asphyxie.

Lors du montage de I’affichage téte haute, veillez toujours a ne pas entraver la sécurité et le

bon fonctionnement d’autres dispositifs et appareils présents dans le véhicule ! Respectez

pour ceci les indications présentes dans le manuel du constructeur du véhicule.

En cas de montage non conforme de I'affichage téte haute, des composants électroniques

présents dans le véhicule risquent d’étre endommagés. Cela pourrait provoquer un accident

ou un incendie. Attention ! Risque de dommages matériels et corporels !

¢ Faites effectuer les réparations uniquement par du personnel qualifié.

Lutilisation d’un appareil mobile peut distraire du trafic lors de la conduite d’un véhicule.

Concentrez-vous sur la conduite du véhicule et sur le trafic.

Si un airbag se déclenche, les dispositifs fixés a proximité d’un airbag peuvent étre projetés a

grande vitesse, ce qui peut entrainer des blessures graves. Ne fixez jamais I’appareil mobile

a proximité d’un airbag.




APERCU DU PRODUIT

=z
°

Dénomination

Surfaces de projection

Affichage vitesse < 199 km/h

Unité de vitesse (km/h ou mph)

Bouton rotatif

Interrupteur marche / arrét

Raccord USB pour cable de connexion du systéme de diagnostic embarqué

Symboles indicatifs

0 IN OO A WOIN|=

Affichage multifonction, affichage vitesse >200 km/h

Symboles indicatifs

Température d'eau de refroidissement @ Défaut moteur
Sous-tension (batterie) @ Distance parcourue

@ Rapport recommandé @ Consommation de carburant moyenne

@ Alarme vitesse / heure actuelle #  Capteur de luminosité

Assistant de vigilance
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RACCORDEMENT

A Avertissement !

Si vous n’étes pas familier avec les installations et connexions électriques ou si vous n’étes
pas sir lors d’une de ces étapes, faites appel a des spécialistes qui vous conseilleront ! lI
existe un risque de dommages matériels et corporels !

L’affichage téte haute est relié au véhicule au moyen d’un DLC (Data Link Connector ; branche-
ment a 16 broches standardisé€).

T,

N

\

L

Position du port diagnostic :

Le DLC se trouve normalement du c6té conducteur, a env. 30 cm du centre du tableau de bord.

1. Coupez I’'allumage du véhicule.

2. Localisez la position du port diagnostic a 16 broches.

3. Raccorder le cable de connexion du systéeme de diagnostic embarqué avec le véhicule.

4. Raccorder le cable de connexion du systéme de diagnostic embarqué avec la prise USB [6] de I'affichage
téte haute.

. Mettez le contact. Le moteur peut fonctionner ou étre éteint.

6. Dépliez la surface de projection [1].

(4]

MONTAGE

Attention ! Veillez, lors du montage de I'affichage téte haute, a ce que votre champ de vision ne
soit pas perturbé. Le cable de raccordement ne doit pas vous déranger lors de la conduite et
I’affichage téte haute doit étre correctement fixé.

1. Choisissez un point de fixation [A - D] sur le tableau de bord.
2. Placez le tapis antidérapant a I’endroit voulu.
3. Placez ’affichage téte haute sur le tapis antidérapant.

F  Notice d’utilisation 33



UTILISATION

A Avertissement !
N'utilisez pas I'affichage téte haute pendant le déplacement, cela distrait de la circulation.
Concentrez-vous sur la conduite du véhicule et sur le trafic.

Allumer l’affichage téte haute

1. Allumez I'affichage téte haute en utilisant 'interrupteur marche / arrét [5]. Placer I’interrupteur dans la
position ON.

2. La tension batterie est affichée a I’écran pendant environ 10 secondes. Ensuite, c’est le tour de la vitesse
actuelle (km/h).

Eteindre I’affichage téte haute

1. Arréter I’affichage téte haute en utilisant P'interrupteur marche / arrét [5]. Placer l'interrupteur dans la
position OFF.
2. Laffichage sur I’écran disparait.

Appuyez brievement sur le bouton rotatif [4].
L’affichage change sur la surface de projection [1].
. Vitesse + heure actuelle

. Vitesse + température d’eau de refroidissement

. Vitesse + tension de batterie

. Vitesse + durée du parcours

. Vitesse + distance parcourue (TRIP)

. Vitesse + consommation de carburant (AVG)

. Vitesse + vitesse de rotation (r/min)

NOoO O~ ON=

Indication :
Les vitesses supérieures a 199 km/h sont représentées en bleu sur I’affichage multifonction [8].

L’affichage téte haute indique la consommation de carburant (AVG) pour le trajet en cours. La

valeur peut dévier de 'affichage moyen du véhicule. Linformation relative a la consommation
se fait en fonction de la situation de conduite :

Situation Indication Unité

Ralenti Consommation instantanée | Litre / heure
Trajet Consommation instantanée | Litre /100 km
Apreés arrét du moteur Consommation moyenne Litre /100 km

Afficher / masquer affichage multifonction

1. Maintenez brievement le bouton rotatif [4] appuyé vers 'arriére. L'affichage multifonction est masqué.
2. Maintenez a nouveau brievement le bouton rotatif [4] appuyé vers I’arriére. L’affichage multifonction est
montré.
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Régler I’heure

. Naviguer jusqu’a ’affichage « heure actuelle ».

. Maintenez le bouton rotatif [4] appuyé vers I’arriére pendant 2 secondes. L’affichage des minutes clignote.

. Poussez le bouton rotatif [4] vers I’avant ou tirez-le vers l’arriére pour régler les minutes.

. Appuyez brievement sur le bouton rotatif [4]. L’affichage des heures clignote.

. Poussez le bouton rotatif [4] vers I’avant ou tirez-le vers l’arriére pour régler les heures.

. Maintenez le bouton rotatif [4] appuyé pendant 2 secondes en son milieu. L’affichage multifonction est
montré.

o0 A ON =

Allumer / éteindre le son de touches

1. Maintenez le bouton rotatif [4] appuyé vers I’avant pendant 5 secondes. Le son des touches est éteint.
2. Maintenez a nouveau le bouton rotatif [4] appuyé vers I’avant pendant 5 secondes. Le son des touches
est allumé.

Temps de parcours

] Si ce symbole clignote, le contréle du temps de parcours est actif.
a Faites une pause.

1. Eteignez le moteur.
2. Faites une pause ou changez de conducteur.
3. Remettez le moteur en marche. Le symbole a désormais disparu.

REGLAGES

Les valeurs affichées sur I’affichage téte haute doivent étre en conformité avec les valeurs
affichées sur le tableau de bord de votre véhicule. Si ce n’est pas le cas, les réglages des
affichages téte haute peuvent étre adaptés dans le menu de réglage.

1. Maintenez le bouton rotatif [4] appuyé pendant 2 secondes. Le menu de réglage est appelé.
2. Poussez le bouton rotatif [4] vers ’avant ou tirez-le vers 'arriére pour adapter une valeur.

3. Appuyez brievement au milieu du bouton rotatif [4] pour passer au réglage suivant.
4. Maintenez a nouveau le bouton rotatif [4] appuyé pendant 2 secondes pour quitter le menu de réglage.
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Menu de réglage

Plage de

N° Option Affichage réglage Description
=i Valeur de correction lorsque I'affi-
: : Vitesse i L 50 - 150 | chage téte haute affiche une autre
- valeur que celle du véhicule.
Valeur de correction lorsque I'affi-
( Vitesse de IDD : 50 - 150 chage téte haute affiche une autre
{ rotation vitesse de rotation que celle du
véhicule.
Consom- Valeur de correction lorsque I'affi-
- ] é i
= | mation de 0o e 50-150 | chage téte haute affiche une autre
b carburant consommation de carburant que
celle du véhicule.
= | Alertevitesse | GO0 3 1000 - Si la vitesse de rotation réglée est
= de rotation 7500 dépassée, une alarme retentit.
| Rapport SDDD H 1000 - Si la vitesse de rotation réglée est
{ recommandé 7500 dépassée, une alarme retentit.
Alarme — 0 = off
'-' vitesse 4 o S - 1 = on (indication a 60 km/h, 80
- niveaux km/h, 100 km/h, 120 km/h)
Alarme p ai
= vitesse 1 0 6 30-267 |0 = Off (paramétre d'usine)
(] R Vitesse maximum réglable
niveau
0 = automatique (au-dessus de
x 80 km/h, I'affichage téte haute ne
: Affichage ! 1 - montre plus que la vitesse)
1 = toutes les informations
2 = uniquement vitesse
(] Luminosité D ) 0 = luminosité automatique
= de I'écran 1 - 11 = luminosité manuelle
] Unité de D } 0 =km/h
= | vitesse 1 =mph
= | Unité tempé- 0 | 0=°C
[ -
U | rature | 1="°F
4 Unité par- D : : } 0 =km
«“ cours 1 = miles
Tension de démarrage pour
¢« = | Tension de Dﬂ le 0.0 - 15.0 I'affichage téte haute, en-dessous,
U2 | démarrage ’ ’™ | s'éteint automatiquement aprés 3
minutes.
N Mettre sur 1 et maintenir le bou-
0 Paramétres E _ . .
s ton rotatif [4] appuyé pendant 5
¢ | d'usine secondes
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Réinitalisez les paramétres d’usine

Conditions : L’affichage téte haute est déactivé.
1. Maintenez le bouton rotatif [4] appuyé pendant 3 secondes.
2. Raccordez le cable de connexion du systéeme de diagnostic embarqué avec la prise USB [6] de I’affichage

téte haute.

3. Allumez l’affichage téte haute en utilisant I'interrupteur marche / arrét [5]. Placer 'interrupteur dans la
position ON. Tous les symboles apparaissent et un signal sonore est émis.

4. Relachez le bouton rotatif [4]. Les réglages ont été réinitialisés.

5. La tension batterie est affichée a I’écran pendant environ 10 secondes. Ensuite, c’est le tour de la vitesse

actuelle (km/h).

DETECTION DES ERREURS

Cette partie décrit les problémes pouvant apparaitre durant l'utilisation de I’affichage téte

haute.

Erreur / Probléeme

Mesures correctives

Pas d'affichage

Allumez le moteur. Vérifiez que I'affichage téte haute est bien
allumé. Vérifiez si le cable de connexion du systéme de dia-
gnostic embarqué est connecté correctement et de maniére
sécurisée.

Si le probléme persiste, contrélez I'affichage téte haute avec
un autre véhicule. Faites controler le port diagnostic (DLC) de
votre véhicule.

L'affichage n'est pas appro-
prié

Adaptez les valeurs de correction.

Réinitialisez les données de I'affichage téte haute dans le
menu de réglage.

Pour les véhicules plus anciens, il se peut que toutes les
valeurs ne soient pas affichées.

Affichage non lisible

Augmentez la luminosité dans le menu de réglage ou réglez la
luminosité de I'écran sur automatique.

L'affichage téte haute se
rééteint aprés 60 secondes

L'affichage téte haute ne fonctionne qu'avec des véhicules
avec interface de systéeme de diagnostic embarqué II.

L'affichage téte haute ne
s'éteint pas automatique-
ment

Véhicule avec fonction start-stop :

Réglez la tension de démarrage sur 13,2 V dans le menu de
réglage. Pour des tensions plus basses, I'affichage téte haute
s'éteint automatiquement aprés 3 minutes.

L'affichage téte haute
s'éteint pendant le trajet

Réglez la tension de démarrage entre 12,6 V et 12,8 V dans le
menu de réglage.

L'affichage téte haute est
réactivée apres arrét du
moteur

Réglez la tension de démarrage sur 13,6 V dans le menu de
réglage.

Indication RPM incorrecte

Vérifiez, dans le menu de réglage, si l'unité de vitesse réglée
est appropriée (km/h ou mph). Adaptez la valeur de correction
de la vitesse.

Consommation de carbu-
rant incorrecte

Adaptez la valeur de correction de la consommation de carbu-
rant.




NETTOYAGE, ENTRETIEN ET MAINTENANCE

L’appareil est sans entretien.

¢ Nettoyez I’appareil avec un chiffon souple.

¢ Entreposez I’appareil dans un lieu propre et sec.

¢ N'utilisez aucun liquide ni produit nettoyant agressif afin d’éviter toute décoloration et dété-
rioration de la surface d’appareil et ainsi tout dommage sur I’appareil ! Eviter la pénétration
de liquides dans I'appareil ! Ne plongez pas I’appareil dans des liquides ! N’utilisez ’appareil
que lorsqu’il est sec.

Si, malgré la consultation de cette notice d’utilisation, vous deviez avoir d’autres questions
concernant la mise en service ou le maniement, ou bien si contre toute attente un probléme
devait survenir, veuillez contacter votre revendeur.

L’'emballage est composé de matériaux respectueux de I’environnement que vous pouvez
mettre au rebut dans la station de recyclage locale.

Les appareils électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres !
== Conformément a la directive européenne 2012/19/UE sur les appareils électriques et élec-
troniques usagés et sa transposition dans le droit national, les appareils électriques usagés
doivent étre collectés séparément et recyclés en respect de I’environnement. Informez-vous
des possibilités de mise au rebut pour les appareils électroniques usagés aupreés de vos auto-
rités locales.

Les images peuvent différer Iégérement du produit. Tout droit de modification visant a réaliser
un progrés technique réservé. Décoration non comprise.
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INTRODUZIONE

Spiegazione dei simboli e dei termini di avvertenza che vengono utilizzati in queste istruzioni
per l'uso e/o sul dispositivo:

Simbolo  Spiegazione

Osservare le presenti istruzioni per l'uso utilizzando il dispositivo.

Pericolo di morte e di incidente per i bambini!

Osservare le avvertenze e indicazioni in materia di sicurezza!

Avvertenza! Tensione elettrica pericolosa! Pericolo di morte!

Smaltire materiale d’imballaggio e dispositivo nel rispetto dell’ambiente!

1> B>« B

m
m

Il dispositivo & conforme alle direttive UE

Simbolo/termine di avver-
Possibili conseguenze dovute all’inosservanza delle avvertenze

tenza

/\ Pericolo! Imminente pericolo di morte o di lesioni molto gravi.
A Avvertenza! Gravi lesioni, possibile pericolo di morte.

A\ Attenzione! Lesioni di lieve o media entita.

Attenzione! Pericolo di danni alle cose.

Nota:

In queste istruzioni per I'uso I’head-up display & indicato anche con il termine “dispositivo”.
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CONTENUTO DELLA FORNITURA

Controllare il contenuto della fornitura subito dopo il disimballaggio. Verificare che il dispo-
sitivo e gli altri componenti non siano danneggiati. Non mettere in funzione un dispositivo o
componenti difettosi.

¢ Head-up display

¢ Tappetino antiscivolo

e Cavo di collegamento OBD
e |struzioni per 'uso

Trasmettere tutta la documentazione anche agli altri utenti!

UTILIZZO CONFORME ALL'USO PREVISTO

L’head-up display é destinato a:

¢ Indicazioni dei dati del veicolo quali velocita, numero di giri, tensione della batteria, consumo
medio, temperatura dell’acqua di raffreddamento ecc.

¢ Avvertenza in caso di guasti al motore e superamento delle velocita o del numero di giri del
motore impostati.

¢ Indicazioni di supporto per il controllo del tempo di conduzione e per I'indicatore di cambio
marcia.

Questo prodotto non é destinato all’'uso da parte di bambini e persone con capacita mentali /
fisiche limitate o mancanza di esperienza e / o mancanza di conoscenza. E necessario sorve-
gliare i bambini per assicurarsi che non giochino con 'apparecchio.

L’apparecchio non é destinato al’'uso commerciale.

Ogni altro utilizzo o modifica dell’apparecchio non & conforme all’'uso previsto e puo essere
molto rischioso. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni causati da un uso
non conforme.

Il produttore non é da considerarsi responsabile per danni causati da:

¢ Collegamento e/o uso non conforme.

* Sforzi esterni, danni all’apparecchio e/o a parti dell’apparecchio dovuti ad interventi meccanici o sovrac-
carico.

¢ Qualsiasi tentativo di modificare I’apparecchio.

¢ Uso dell’apparecchio per scopi che non sono descritti nelle presenti istruzioni per I'uso.

¢ Danni dovuti ad un uso non previsto e/o non conforme.

¢ Umidita e/o aerazione insufficiente.

¢ Apertura non autorizzata dell’apparecchio.

In tali casi la garanzia decade.
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DATI TECNICI

Modello Cartrend Head-Up display
Codice articolo 10632

Tempere.ztura di esercizio e tempe- | _ 40°C — +80 °C

ratura di lavoro

Pressione atmosferica 86 — 106 KPa

Umidita atmosferica relativa 10% - 95%

Rumori ambientali =60dB

Alimentazione elettrica 12V DC /200 mA (11V ~ 18V DC)
Superficie di proiezione 90 x 20 mm

Display Display a colori LED (proiezione)
Distanza display virtuale 55 mm

Angolo di inclinazione

destra/sinistra 60 °

sopra/sotto 15°

Dimensioni (LxPxA) 135 x 68 x 30 mm

Altezza con display alzato 56 mm

SICUREZZA

Leggere tutte le avvertenze e le indicazioni in materia di sicurezza. Un’eventuale inosservanza
delle avvertenze e delle indicazioni in materia di sicurezza possono provocare folgorazione,
incendio e/o lesioni gravi. Conservare tutte le avvertenze e le indicazioni in materia di sicurezza
per il futuro.

Si consiglia di trasmettere I'intera documentazione anche agli altri utenti che usufruiranno del
prodotto o ai nuovi proprietari del dispositivo!

e
ﬁ; Pericolo di morte e di incidente per i bambini!

¢ Pericolo di morte e di incidente per infanti e bambini. Non lasciare mai i bambini privi di sorveglianza con il
materiale d’imballaggio. Sussiste il pericolo di soffocamento.

¢ Non far giocare i bambini con i cavi: pericolo di strangolamento! Non permettere ai bambini di giocare con
i componenti di montaggio e fissaggio poiché questi potrebbero venire ingeriti portando ad asfissia.
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A Avvertenza!

Eventuali collegamenti danneggiati possono provocare una folgorazione letale. Non utilizzare

piu i cavi se danneggiati.

¢ ’uso non conforme dell’head-up display pud condurre a lesioni gravi e danneggiamenti.

¢ ’head-up display non deve essere modificato (alterato).

¢ Fissare il cavo in modo tale che non entri in contatto con i componenti in movimento.

* Come sorgente di tensione puo essere utilizzata solo un’interfaccia OBD-II di un veicolo con
una tensione a bordo di 12 V. Il dispositivo non & destinato all’utilizzo con JOBD o OBDI.

¢ Proteggere ’lhead-up display da urti forti.

Il dispositivo non puo entrare in contatto con acqua o altri liquidi. La penetrazione di acqua

negli apparecchi elettrici aumenta il rischio di folgorazione. Separare immediatamente il

dispositivo dalla presa qualora fosse entrato in contatto con acqua. Non utilizzare piu il

dispositivo e portarlo presso un’officina specializzata.

Assicurarsi che tutte le prese e i cavi non siamo esposti ad umidita.

Prima dell’utilizzo del dispositivo leggere le istruzioni per I'uso e tutte le istruzioni di sicurez-

za della batteria da monitorare e del veicolo.

e Eseguire sempre i test al veicolo in un ambiente sicuro.

Utilizzare il veicolo in un ambiente di lavoro ben ventilato. Le emissioni di gas di scarico sono

velenose e possono condurre a morte per asfissia.

Nell’installare ’lhead-up display accertarsi sempre che non vengano pregiudicate la sicurezza

e la funzionalita di altri sistemi e dispositivi nel veicolo! Si prega di osservare a riguardo le

avvertenze riportate nel manuale del produttore del veicolo.

In caso di installazione non corretta dell’head-up display, si potrebbero danneggiare i com-

ponenti elettronici del veicolo. Cio potrebbe provocare un incidente o un incendio. Attenzio-

ne! Pericolo di danni a cose e persone!

Far eseguire le riparazioni esclusivamente da personale tecnico qualificato.

L’uso di un apparecchio mobile puo distogliere dagli eventi legati al traffico durante la guida

di un veicolo. Concentrarsi sulla guida del veicolo e sulla situazione del traffico.

Se si dovesse aprire un airbag, le apparecchiature fissate vicino ad esso ad alta velocita po-

trebbero essere scaraventate via e causare gravi lesioni. Non fissare mai apparecchi mobili

vicino ad un airbag.
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PANORAMICA DEL PRODOTTO

=z
°

Denominazione

Superficie di proiezione

Indicatore della velocita <199 km/h

Unita della velocita (km/h o mph)

Selettore di funzione

Interruttore ON/OFF

Porta USB per il cavo di collegamento OBD

Simboli di avvertenza

0 IN OO A WOIN|=

Indicatore multifunzione, indicatore di velocita >200 km/h

Simboli di avvertenza

Temperatura dell’acqua di
raffreddamento

Bassa tensione (batteria)

Indicatore di cambio marcia

Allarme di velocita / Ora attuale

Attention assist

B E®

@ Guasto al motore

@ Distanza percorsa
@ Consumo medio di carburante

# Sensore di luminosita
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COLLEGAMENTO

A Avvertenza!

Se non si hanno sufficienti conoscenze riguardo alle installazioni e ai collegamenti elettrici o
se in uno di questi passaggi non si é sicuri, chiedere consiglio in merito all’installazione a una
persona esperta! Sussiste il pericolo di danni a cose e persone!

L’head-up display viene collegato al veicolo tramite un DLC (Data Link Connector; connettore a
16 pin standardizzato).

Posizione del connettore diagnostico:

Solitamente il DLC si trova sul lato del conducente, a ca. 30 cm dal centro del cruscotto.
. Spegnere I'impianto di accensione.

. Trovare la posizione del connettore diagnostico a 16 poli (DLC).

. Collegare il cavo di collegamento OBD con il veicolo.

. Collegare il cavo di collegamento OBD alla porta USB [6] dell’head-up display.

. Accendere I'impianto di accensione. Il motore puo essere messo in moto o lasciato spento.

. Alzare la superficie di proiezione [1].

oA ON =

MONTAGGIO

Attenzione! Fare attenzione durante l'installazione dell’head-up display a non limitare il campo
visivo. Il cavo di collegamento non deve condizionare la guida e I’head-up display deve essere
fissato saldamente.

1. Scegliere un luogo di fissaggio [A-D] sul cruscotto.
2. Porre il tappetino antiscivolo sul luogo desiderato.
3. Porre I’head-up display sul tappetino antiscivolo.
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UTILIZZO

A Avvertenza!
Non utilizzare I’head-up display durante la guida, altrimenti distoglierebbe dagli eventi legati al
traffico. Concentrarsi sulla guida del veicolo e sulla situazione del traffico.

Accendere I’head-up display

1. Accendere ’head-up display con linterruttore ON/OFF [5]. Portare I'interruttore in posizione ON.
2. Sul display viene mostrata la tensione della batteria per ca. 10 secondi. In seguito la velocita attuale
(km/h).

Spegnere I’head-up display

1. Spegnere I’head-up display con l'interruttore ON/OFF [5]. Portare 'interruttore in posizione OFF.
2. La visualizzazione sul display si disattiva.

Cambiare la visualizzazione

Premere brevemente il selettore di funzione [4].

Sulla superficie di proiezione [1] cambia la visualizzazione.
. Velocita + Ora attuale

. Velocita + Temperatura dell’acqua di raffreddamento

. Velocita + Tensione della batteria

. Velocita + Tempo di conduzione

. Velocita + Distanza percorsa (TRIP)

. Velocita + Consumo di carburante (AVG)

. Velocita + Numero di giri (giri/min)

Nota:
Le velocita oltre 199 km/h vengono rappresentate in blu nell’indicatore multifunzione [8].

NOoO O~ ON=

L’head-up display mostra il consumo di carburante (AVG) per il viaggio in corso. Il valore puo
differire dalla visualizzazione media complessiva del veicolo. L’indicazione del consumo di
carburante dipende dalla situazione di guida:

Situazione Indicazione Unita
Periodo inattivo Consumo momentaneo Litro/ora
Alla guida Consumo momentaneo Litro/100 km

Dopo lo spegnimento del

Consumo medio Litro/100 km
motore

Visualizza/ nascondi indicatore multifunzione

1. Tenere brevemente premuto il selettore di funzione [4] all’indietro. L'indicatore multifunzione viene nasco-
sto.

2. Tenere nuovamente premuto un momento il selettore di funzione [4] all’indietro. Si visualizza 'indicatore
multifunzione.
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Impostare ’ora

. Passare all'indicazione “ora attuale”.

. Tenere premuto il selettore di funzione [4] all’indietro per 2 secondi. L'indicatore dei minuti lampeggia.

. Ruotare il selettore di funzione [4] in avanti o indietro per impostare i minuti.

. Premere brevemente il selettore di funzione [4]. Lindicatore delle ore lampeggia.

. Ruotare il selettore di funzione [4] in avanti o indietro per impostare le ore.

. Tenere premuto il selettore di funzione [4] nel mezzo per 2 secondi. Si visualizza I'indicatore multifunzio-
ne.

o0 A ON =

Accendere/spegnere tono dei tasti:

1. Tenere premuto il selettore di funzione [4] in avanti per 5 secondi. Il tono dei tasti viene spento.
2. Tenere nuovamente premuto il selettore di funzione [4] in avanti per 5 secondi. Il tono dei tasti viene
acceso.

Controllo del tempo di conduzione

Se questo simbolo lampeggia, il controllo del tempo di conduzione & attivo.

E
a Fare una pausa.

1. Spegnere il motore.
2. Fare una pausa o cambiare il conducente.
3. Riaccendere il motore. Il simbolo & ora spento.

IMPOSTAZIONI

I valori indicati sull’head-up display devono coincidere con i valori indicati sul cruscotto del vei-
colo. Se non é cosi, le impostazioni dell’head-up display si possono adattare nel menu
impostazioni.

1. Tenere premuto il selettore di funzione [4] per 2 secondi. Viene richiamato il menu impostazioni.
2. Toccare il selettore di funzione [4] in avanti o indietro per adattare un valore.

3. Toccare il selettore di funzione [4] nel centro per passare alla prossima impostazione.
4. Tenere premuto il selettore di funzione [4] per 2 secondi per abbandonare il menu impostazioni.
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Menu impostazioni

Campo
N° Opzione Visualizzazione di impo- | Descrizione
stazione
I—. Valore di correzione se ’lhead-up
: : Velocita i J 50 - 150 | display indica una velocita diversa
- rispetto al veicolo.
. Valore di correzione se I’head-up
: Nil:imero di IDD : 50 - 150 | display indica un numero di giri
9 diverso rispetto al veicolo.
. Valore di correzione se ’lhead-up
- ]
= | Consumodi 00 e 50 - 150 | display indica un consumo di carbu-
g carburante . . .
rante diverso rispetto al veicolo.
Messaggio di = . A .
= | avvertimento | 9000 3 1000 Se il numero di giri impostato viene
pu L 7500 superato, suona un allarme.
numero di giri
Indicatore . Lo .
=] -
| di cambio SDDI.I H 1000 Se il numero di giri impostato viene
{ . 7500 superato, suona un allarme.
marcia
Allarme di - 0 = spento
'-' velocita 4 - S - 1 = acceso (indicazione a 60 km/h,
= livelli 80 km/h, 100 km/h, 120 km/h)
Allarme di 0 = spento (impostazione di fabbri-
= | velocita 1 a 6 30-267 |ca)
- livello Velocita massima regolabile
O0=Automatico (oltre 80 km/h ’head-
-1 Visualizza- | 1 } up display mostrera solo la velocita)
{ zione 1=tutte le informazioni
2=solo velocita
7= | Luminosita O B i 0 = Luminosita automatica
= del display 1-11 = Luminosita manuale
N . . ™ 0 = km/h
(] | -
= Unita velocita 9 1=MPH
(v | Unita tempe- 0 ll-. i 0=°C
Ot | ratura | | 1=°F
4 Unita distan- D l l } 0 =km
(N za 1 = Miglia
Tensione di avvio per ’head-up
(= | Tensione di an le 0,0- 15,0 display, al di sotto della quale si
U | avvio spegne automaticamente dopo 3
minuti.
Impostazioni E Impostare su 1 e tenere premuto
q :‘ _ . . .
{ 20 | di fabbrica : 3 il selett_ore di funzione [4] per 5
secondi.
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Resettare le impostazioni di fabbrica

Premessa: I’lhead-up display é spento:

1. Tenere premuto il selettore di funzione [4] fino al passaggio 3.

2. Collegare contemporaneamente il cavo di collegamento OBD alla porta USB [6] dell’head-up display.

3. Accendere I’head-up display con l'interruttore ON/OFF [5]. Portare I’interruttore in posizione ON. Appaio-
no tutti i simboli e si sente un segnale acustico.

4. Rilasciare il selettore di funzione [4]. Le impostazioni sono state ripristinate.

5. Sul display viene mostrata la tensione della batteria per ca. 10 secondi. In seguito la velocita attuale

(km/h).

RICERCA GUASTI

Questa parte descrive i problemi che possono insorgere durante I'utilizzo del’head-up display.

Guasto / problema

Soluzione

Nessuna indicazione

Accendere il motore. Verificare se I’head-up display & acceso.
Verificare se il cavo di collegamento OBD & ancora collegato in
maniera corretta e sicura.

Se il problema persistesse, testare I’head-up display con un
altro veicolo. Fate controllare il connettore diagnostico (DLC)
del vostro veicolo.

Lindicazione non é corretta

Regolare i valori di correzione.

Reimpostare ’head-up display alle impostazioni di fabbrica nel
menu impostazioni.

Nel caso di veicoli piu datati potrebbero non essere visualizzati
tutti i valori.

Lindicazione non é leggibile

Aumentare la luminosita del display nel menu impostazioni o
regolare la luminosita su “automatico”.

L’head-up display si rispe-
gne dopo 60 secondi

L’head-up display funziona solamente nei veicoli con interfac-
cia OBD-II.

L’head-up display non si
spegne automaticamente

Veicolo con sistema start/stop:

regolare la tensione di avvio su 13,2 V nel menu impostazioni.
In caso di tensioni inferiori I’head-up display si spegne auto-
maticamente dopo 3 minuti.

L’head-up display si spegne
durante la guida

Regolare la tensione di avvio da 12,6 V a 12,8 V nel menu
impostazioni.

L’head-up display si riac-
cende dopo aver spento il
motore

Regolare la tensione di avvio su 13,6 V nel menu impostazioni.

Indicazione RPM imprecisa

Controllare nel menl impostazioni se &€ impostata I'unita
corretta per la velocita (km/h o MPH). Regolare il valore di
correzione “velocita”.

Consumo di carburante
impreciso

Regolare il valore di correzione “consumo di carburante”.

er 'uso
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PULIZIA, MANUTENZIONE E RIPARAZIONI

Il dispositivo non richiede manutenzione.

e Pulire 'apparecchio con un panno morbido.

e Conservare I’apparecchio in un luogo pulito e asciutto.

* Non utilizzare liquidi o detergenti aggressivi per la pulizia, poiché questi possono provoca-
re alterazioni del colore o danneggiamenti al dispositivo o alla sua superficie! Evitare che
penetrino liquidi all’interno del dispositivo! Non immergere il dispositivo in liquidi! Mettere in
funzione il dispositivo solo se completamente asciutto.

In caso di ulteriori richieste relative all’'uso o al funzionamento non evincibili dalla lettura delle
presenti istruzioni per I'uso, o in caso di problemi inaspettati, si prega di mettersi in contatto
con il rivenditore di riferimento.

La confezione & composta da materiali rispettosi dell’ambiente che & possibile smaltire presso
i centri di riciclaggio locali.

Non smaltire gli apparecchi elettrici con i rifiuti domestici!
== Secondo la Direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettro-
niche e il recepimento nell’ordinamento nazionale, gli apparecchi elettrici usati devono essere
raccolti separatamente e riciclati in modo ecologicamente corretto. In merito alle opzioni di
smaltimento per i dispositivi elettronici ci si puo informare presso il comune o Pamministrazio-
ne cittadina.

Le immagini possono differire leggermente dal prodotto. Ci si riservano modifiche utili al pro-
gresso tecnico. La decorazione non & compresa.
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Vysvétleni symboll a signalni slov, pouzitych v tomto navodu k obsluze nebo na pfistroji:

Symbol  Vysvétleni

P¥i pouzivani pristroje se fidte timto navodem k obsluze.

Nebezpeci ohrozeni Zivota nebo trazu déti!

Dbejte na vystrazna a bezpecnostni upozornéni!

Vystraha! Nebezpecéné elektrické napéti! Nebezpeci ohrozeni zivota!

Pristroj a obalovy material odstrarujte do odpadu ekologicky!

I > B> o B

Pristroj je konformni s EU smérnicemi.

n
m

Symbol/Signalni slovo Mozné nasledky pfi nerespektovani

A Nebezpeéi! Primé ohrozeni zivota nebo hrozba nejtézsich zranéni.
A Vystraha! Tézka zranéni, pravdépodobné ohrozeni zZivota.

/A Pozor! Lehka az stfedné tézka zranéni.

Pozor! Nebezpedi vécnych Skod.

Poznamka:

Pro Head-Up displej se v tomto navodu k obsluze pouziva také vyraz pfistroj.
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OBSAH DODAVKY

lhned po rozbaleni zkontrolujte obsah dodavky. Zkontrolujte pfistroj a vSechny jeho dily, jestli
nejsou poskozené. Vadny pfristroj nebo jeho vadné dily neuvadéjte do provozu.

e Head-Up displej
¢ Neklouzava podlozka
e OBD spojovaci kabel
¢ Navod k obsluze

Predavejte vSechny podklady i jinym uzivateltim!

POUZITIi KE STANOVENEMU UCELU

Head-Up displej je uréen pro:

¢ zobrazeni provoznich dat vozidla, jako napF. rychlosti, otaéek, napéti baterie, primérné spo-
tfeby pohonné hmoty, teploty chladici kapaliny, atd.

¢ Varovani pred poruchami motoru a prekroc¢eni nastavitelné rychlosti nebo otaéek motoru

¢ podplrna upozornéni ke kontrole vozidla a doporuéeni k Fazeni

Tento prfistroj nesmi pouzivat déti a osoby s omezenymi dusevnimi/télesnymi schopnostmi
anebo které nemaiji zku$enosti a/nebo védomosti. Déti musi ziistat pod dohledem, aby si s
pFistrojem nehraly.

Pristroj neni uréeny pro podnikatelské ucely.

Jina pouziti nebo zmény pristroje plati jako pouziti k jinému nez ke stanovenému ucelu a
pfinaseji sebou zavazna nebezpedi. Vyrobce neruéi za $kody zplsobené jinym pouzitim nez
pouzitim ke stanovenému ucelu.

Vyrobce neni zodpovédny za $kody zplUsobené:

¢ Nespravnym pfipojenim a/nebo provozem.

¢ Plsobenim vnéjsich sil, poskozeni pfistroje a/nebo jeho dili mechanickym zatizenim anebo pfetizenim.
* Po zméné pristroje.

¢ Pouzitim pfistroje k uéeliim, které nejsou popsané v tomto navodu k obsluze.

¢ Pouzitim k jinému, nez ke stanovenému ucelu a/nebo neodbornym pouzitim.

¢ Vlhkosti a/nebo nedostateénym vétranim.

¢ Neopravnénym otevienim pfistroje.

Toto vede k zaniku zaruky.

CZ Navod k obsluze 53



TECHNICKA DATA

Model Cartrend Head-Up-Display

Cislo artiklu 10632

Provozni a pracovni teplota -40°C - +80 °C

Tlak vzduchu 86 — 106 KPa

Relativni vlhkost vzduchu 10% - 95%

Hluk okolniho prostredi =60dB

Napajeni proudem 12V DC /200 mA (11V ~ 18V DC)
Projekéni plocha 90 x 20 mm

Displej Barevny LED displej (projekce)
Virtualni distance displeje 55 mm

Uhel nastaveni

vpravo/vievo 60°

nahoru/dold 15°

Rozmeéry (§ x h x v) 135 x 68 x 30 mm

Vyska s vyklopenym displejem 56 mm

BEZPECNOST

Preététe si vSechny bezpeé&nostni pokyny a instrukce. Nedodrzeni bezpeénostnich pokynt a
instrukci mize vést k zasahu elektrickym proudem, pozaru a/nebo k tézkym zranénim. Uscho-
vejte si vSechna bezpeénostni upozornéni a instrukce pro budoucnost.

Predavejte vdechny podklady dal$im uzivatelim nebo vlastnikim pfistroje!

e
ﬁ' Nebezpedéi ohrozeni zivota nebo uUrazu déti!

* Nebezpeci ohrozeni zivota a urazu malych a velkych déti! Nenechavejte déti nikdy samotné bez dohledu s
obalovym materialem. Hrozi nebezpedi uduseni.

* Nenechavejte déti si hrat s kabely - nebezpedi uskrceni! Nenechavejte déti hrat si se stavebnimi a pfipev-
novacimi materialy, mohou je spolknout a udusit se.
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A Vystraha!

Poskozené vodiée mohou zplsobit smrtelny zasah elektrickym proudem. Poskozené kabely
nepouzivat.

¢ Nespravné zachazeni s Head-Up displejem mizZe vést k tézkym zranénim a vécnym $kodam.
¢ Head-Up displej se nesmi modifikovat (ménit).

* PFipevnéte kabel tak, aby se nedostal do kontaktu s pohyblivymi dily.

¢ Jako zdroj napéti se smi pouzivat jen OBD-Il rozhrani vozidla s palubnim napétim 12 V. P¥i-
stroj neni uréen k pouziti s JOBD nebo OBDI.

Chrarite Head-Up displej pfed silnymi otfesy.
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pristroja se zvys$uje riziko zasahu elektrickym proudem. V pfipadé kontaktu pFistroje s vodou
ihned odpojte pfipojovaci zastréku. Pristroj dale nepouzivat a odnést ho do odborné dilny.
Zajistéte, aby byly vSechny zastréky a kabely suché.

PFi pouziti pfistroje dbejte vzdy na pokyny uvedené v navodu k obsluze a na vS§echna bezpec-
nostni upozornéni tykajici se monitorované baterie a vozidla.

Testy vozidel provadéjte vzdy jen v bezpeéném prostiedi.

Provozujte vozidlo na dobre vétraném pracovisti. Vyfukové plyny jsou jedovaté a mohou
zpusobit uduseni.

P¥i pFipojovani Head-Up displeje davejte vzdy pozor, aby nebyla ovlivnéna bezpecénost a
funkénost ostatnich systému a pfistroja vozidla! Prosime, Fidte se pfitom pokyny uvedenymi v
pfiruéce vyrobce motorového vozidla.

PFi nespravném p¥ipojeni Head-Up displeje mze dojit k poskozeni elektronickych dild
vozidla. Toto mtize mit za nasledek nehodu nebo pozar. Pozor! Nebezpeéi vécnych $kod a
ohrozeni osob!

Opravy nechte provadét jen kvalifikovanym odbornym personalem.

Pouzivani mobilniho pfistroje za jizdy mGze odvadét pozornost fidi¢e od silniéniho provozu.
Soustredte se na jizdu motorovym vozidlem a na dopravni situaci.

Po zaplsobeni airbagu mohou byt zasaZena v jeho blizkosti pfipevnéna zafizeni, vymrsténa
vysokou rychlosti a zpUsobit téZka zranéni. Nepfipeviiujte mobilni pfistroje nikdy v blizkosti
airbagu.
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PREHLED VYROBKU

Nazev

Projekéni plocha

Ukazatel rychlosti <199 km/h

Jednotka rychlosti (km/h nebo mph)

Volié funkci

Vypinaé

USB zdirka pro OBD spojovaci kabel

Symboly upozornéni

O N O G|~ DN =]

Multifunkéni ukazatel, ukazatel rychlosti >200 km/h

Symboly upozornéni

Teplota chladici vody
Podpéti (baterie)

Doporuéeni k fazeni

Alarm pfi prekrocéeni rychlosti / aktualni
cas

Asistent pozornosti

DEE®EF

@ Porucha motoru

@ Ujeta vzdalenost
@ Primérna spotieba pohonné hmoty

# Senzor jasu
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PRIPOJENI

A Vystraha!
Jestlize nerozumite elektrickym instalacim a pfipojeni nebo jestlize jste nejisti, poradte se s
odbornikem! Hrozi nebezpeci vécnych §kod a ohrozeni osob!

Head-Up displej se spojuje s vozidlem pres DLC (Data Link Connector; standardni 16pdlova
pripojka).

SN

—

Umisténi diagnostické pripojky:

DLC se nachazi v normalnim pfipadé na strané fidi¢e, cca 30 cm od stfedu palubni desky.
1. Vypnéte zapalovani.

. Najdéte 16polovou diagnostickou pfipojku (DLC).

. OBD spojovaci kabel spojit s vozidlem.

. OBD spojovaci kabel spojit s USB zdirkou [6] Head-Up displeje.

. Zapnéte zapalovani. Motor miize bézet nebo byt vypnuty.

. Vyklopte projekéni plochu [1].

o0~ ON

MONTAZ

Pozor! Dbejte pfi montazi Head-Up displeje na to, aby neomezoval Vas vyhled. Spojovaci kabel
nesmi pri jizdé prekazet a Head-up displej musi byt bezpeéné pfipevnény.

1. Zvolte misto k pfipevnéni [A-D] na palubni desce.
2. Polozte na zvolené misto neklouzavou podlozku.
3. Polozte Head-Up displej na neklouzavou podlozku.
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OBSLUHA

A Vystraha!
Neobsluhujte Head-Up displej za jizdy, toto odvadi Vasi pozornost pfi sledovani silni¢niho pro-
vozu. Soustredte se na jizdu motorovym vozidlem a na dopravni situaci.

Zapinani Head-Up displeje

1. Zapnéte Head-Up displej vypinacem [5]. Pfepnéte vypina¢ do polohy ON.
2. Na displeji se na cca 10 vtefin zobrazi napéti baterie. Potom aktualni rychlost (km/h).

Vypinani Head-Up displeje

1. Vypnéte Head-Up displej vypinacem [5]. Pfepnéte vypina¢ do polohy OFF.
2. Zobrazeni na displeji zhasne.

Prepnuti ukazatele

Stisknéte kratce voli¢ funkci [4].

Na projekéni plose [1] se zméni zobrazeni.
. Rychlost + aktualni ¢as

. Rychlost + teplota chladici vody

. Rychlost + napéti baterie

. Rychlost + doba jizdy

. Rychlost + ujeta vzdalenost (TRIP)

. Rychlost + spotieba pohonné hmoty (AVG)

. Rychlost + otacky (ot/min.)

NOoO s ON=

Poznamka:

Rychlosti pfes 199 km/h se na multifunkénim ukazateli [8] zobrazuji modfre.

Head-Up displej ukazuje spotifebu pohonné hmoty (AVG) p#i aktualni jizdé. Tato hodnota miize
byt odchylna od celkové primérné hodnoty ukazatele vozidla. Zobrazena spotieba pohonné
hmoty je zavisla na zpidsobu jizdy:

Situace Udaj Jednotka

Béh na prazdno Momentalni spotreba Litri/hodina

Momentalni spotieba po-
honné hmoty

Primérna spotieba pohonné
hmoty

Zapnuti resp. vypnuti multifunkéniho ukazatele

1. Pridrzte kratce voli¢ funkci [4] stisknuty dozadu. Multifunkéni ukazatel zhasne.
2. Pridrzte znovu voli¢ funkci [4] stisknuty dozadu. Multifunkéni ukazatel se zobrazi.

Jizda LitrG/100 km

Po vypnuti motoru Litr/100 km
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Nastavovani ¢asu

. Navigujte k bodu ,,aktualni ¢as*.

. Pridrzte voli¢ funkci [4] na 2 vtefiny stisknuty dozadu. Ukazatel minut blika.

. Pro nastaveni minut kliknéte voli¢em funkci [4] dopFedu nebo dozadu.

. Stisknéte kratce voli¢ funkci [4]. Ukazatel hodin blika.

. Pro nastaveni hodin kliknéte voli¢em funkci [4] dopredu nebo dozadu.

. Pfidrzte voli¢ funkci [4] na 2 vtefiny uprostred stisknuty. Multifunkéni ukazatel se zobrazi.

o0 A ON =

Zapinani resp. vypinani tonu tlacitek

1. PFidrzte voli¢ funkci [4] na 5 vtefin dopredu stisknuty. Ton tlacitek se vypne.
2. Pridrzte znovu voli¢ funkci [4] na 5 vtefin dopredu stisknuty. Ton tlaéitek se zapne.

Monitorovani vozidla

] P¥Fi blikéni tohoto symbolu je monitorovani vozidla aktivni.
a Udélejte prestavku.

1. Vypnéte motor.
2. Udélejte prestavku nebo vystfidejte Fidice.
3. Zapnéte zase motor. Nyni symbol zhasne.

NASTAVENI

Hodnoty zobrazené na Head-Up displeji maji byt shodné s hodnotami zobrazenymi na palubni
desce Vaseho vozidla. Jestlize tomu tak neni, Ize nastaveni Head-Up displeje v menu nastaveni
pfizpUsobit.

1. PFidrzte voli¢ funkci [4] na 2 vtefin stisknuty. Aktivuje se menu nastaveni.
2. Pro pfizpasobeni hodnoty kliknéte voli¢em funkci [4] dopfedu nebo dozadu.

3. Stisknéte kratce voli¢ funkci [4] uprostfed pro pfechod k dalSimu nastaveni.
4. Pro vystup z menu nastaveni pridrzte znovu voli¢ funkci [4] na 2 vtefiny stisknuty.
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Menu nastaveni

¢. |Opce Ukazatel e Popis
nastaveni
_ l-l Korekéni hodnota, jestlize ukazuje
: : Rychlost R J 50-150 | Head-Up displej jinou rychlost nez
- vozidlo.
Korekéni hodnota, jestlize ukazuje
(| otasky 100 1 |50-150 | Head-Up displej jin otacky nez
vozidlo.
. Korekéni hodnota, jestlize ukazuje
- - i~
pu Spotrfeba po oo e 50 - 150 Head-Up displej jinou spotrebu
g honné hmoty . . .
pohonné hmoty nez vozidlo.
Varovani pfi
= | prekrogeni S000 3 1000 - P¥i pfekroéeni nastavenych ota-
= nastavenych 7500 ¢ek zazni alarm.
otacek
Y Doporuéeni k SDDD H 1000 - P¥i pfekroéeni nastavenych ota-
{ fazeni 7500 ¢éek zazni alarm.
Alarm pfi pre- 0 = vypnuty
= | krogeni nasta- O S ) 1 = zapnuty (upozornéni pfi 60
= vené rychlosti, km/h, 80 km/h, 100 km/h, 120
4stupnovy km/h)
Alarm pfi pre-
g kroc¢eni nasta- D 0 = vypnuty (nastaveni z vyroby)
e , . 30 - 267 Al f <
Lt vené rychlosti, Maximalni rychlost nastavitelna
1stupnovy
0 = automatika (p¥i rychlosti pres
Y 80 km/h ukazuje Head-Up displej
: Ukazatel i 1 - jen rychlost)
1 = vS§echny informace
2 = jen rychlost
e’ . . 0 = automaticky jas
(] -
ht Jas displeje D B 1-11 = manualni jas
= | Jednotka 0 9 ) 0 = km/h
= | rychlosti 1 =MPH
i | Jednotka 0 :l-l ) 0=°C
(¢ | teploty | | 1=°F
(¢ | Jednotka = : : _ 0=km
Ll vzdalenosti 1 = mile
. Startovni napéti pro Head-Up
« Starvto’vnl DU :e 0,0 - 15,0 | displej, pod hodnotou se po 3
U | napéti X ; . P
minutach automaticky vypina.
« = | Nastaveni z ] : a ) Nastavit na 1 a volié funkci [4]
¢ 20 | vyroby pFidrzet na 5 vtefin stisknuty.
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Obnoveni nastaveni z vyroby

Predpoklad: Head-Up displej je vypnuty.

1. Drzte voli¢ funkci [4] az do kroku 3 stisknuty.

2. Soucasné spojte OBD spojovaci kabel s USB zdirkou [6] Head-Up displeje.

3. Zapnéte Head-Up displej vypinacem [5]. Pfepnéte vypina¢ do polohy ON. Zobrazi se vSechny symboly a

zazni signal.

4. Pustte volié funkci [4]. Nastaveni se prestavila na pGvodni nastaveni z vyroby.
5. Na displeji se na cca 10 vtefin zobrazi napéti baterie. Potom aktualni rychlost (km/h).

HLEDANI CHYB

Tento odstavec popisuje problémy, které se mohou vyskytnout béhem pouzivani Head-Up

displeje.

Chyba/Problém

Reseni

Zadny ukazatel

Nastartujte motor. Zkontrolujte, jestli je Head-Up displej
zapnuty. Zkontrolujte, jestli je OBD spojovaci kabel spravné a
bezpeéné pripojeny.

Jestlize problém trva, testujte Head-Up displej s jinym vo-
zidlem. Nechte zkontrolovat diagnostickou pfipojku (DLC)
Vaseho vozidla.

Zobrazené hodnoty nesou-
hlasi

Upravte korekéni hodnotou.

Obnovte v menu nastaveni nastaveni Head-Up displeje na
nastaveni z vyroby.

U starsich vozidel se za ur¢itych podminek nezobrazuji vSech-
ny hodnoty.

Zobrazeni neni éitelné

Zvyste v menu nastaveni jasnost displeje nebo nastavte jas na
automatiku.

Head-Up displej se po 60
vtefinach zase vypina

Head-Up displej funguje jen u vozidel s rozhranim OBD-II.

Head-Up displej se automa-
ticky nevypina

Vozidla s funkci Start/Stop:
Nastavte v menu nastaveni startovni napéti na 13,2 V. Pri

niz§im napéti se Head-Up se displej automaticky vypina po 3
minutach.

Head-Up displej se béhem
jizdy vypina

Nastavte v menu nastaveni startovni napéti na 12,6 az 12,8 V.

Head-Up displej se po vy-
pnuti motoru zase zapne

Nastavte v menu nastaveni startovni napéti na 13,6 V.

Nepresny RPM udaj

Zkontrolujte v menu nastaveni, jestli je nastavena spravna
jednotka rychlosti (km/h nebo MPH). Upravte rychlost korekéni
hodnotou.

Nepresna spotfeba pohonné
hmoty

Upravte spotfebu pohonné hmoty korekéni hodnotou.

CZ Navod k obsluze
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CISTENI, OSETROVANI A UDRZBA

Pristroj je bezudrzbovy.

¢ Pristroj ¢istéte mékkym hadrem.

¢ Pristroj skladujte na ¢istém a suchém misté.

* Nepouzivejte na ¢isténi tekutiny nebo ostré &istici prostfedky, mize dojit k obarveni nebo
poskozeni povrchu pfistroje anebo samotného pfristroje! Musi se zabranit vniknuti tekutin do
vnitiku pristroje! Neponofujte pfistroj do tekutin! Uvadéjte do provozu jen suchy pfistroj.

Jestlize mate i po informacich v tomto navodu k obsluze jesté otazky k uvedeni do provozu
nebo obsluze anebo jestlize oproti oéekavani doslo k néjakému problému, kontaktujte prosim
Vaseho odborného prodejce.

Odstranéni do odpadu

Obal je z ekologickych materialli, které mizete odstranit do odpadu u mistni sbérny.

Nevyhazujte elektrické pristroje do domaciho odpadu!
== Podle evropské smérnice 2012/19/EU pro elektrické a elektronické pristroje a uplatnéni
narodniho prava se musi pouzité elektrické pfistroje sbirat separatné a odevzdavat k recyklaci
resp. k opétovnému zuzitkovani Setfici Zivotni prostiedi. O moznostech odstranéni starych
elektronickych pfistroji do odpadu se informujte u Vasi spravy obce nebo mésta.
Zobrazeni se mohou od vyrobku mirné liSit. Zmény slouzici technickému pokroku jsou vyhraze-
ny. Dekorace neni v obsahu.
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WPROWADZENIE

Objasnienie symboli i oznaczen, ktére znajduja sie w instrukcji obstugi i/lub na urzadzeniu:

Symbol  Objasnienie

Przestrzegac tej instrukcji obstugi podczas korzystania z urzadzenia.

Smiertelne niebezpieczenstwo i niebezpieczenstwo wypadku dla dzieci!

Przestrzegac ostrzezen i wskazéwek bezpieczenstwa!

Ostrzezenie! Niebezpieczne napigcie elektryczne! Smiertelne niebezpieczeristwo!

Opakowanie i urzadzenie usunaé w sposoéb przyjazny dla Srodowiska!

I > B> o B

n
m

Urzadzenie jest zgodne z dyrektywami UE

Symbol/oznaczenie Mozliwe skutki w razie nieprzestrzegania instrukcji
A Niebezpieczenstwo! Bezposrdnie zagrozenie zycia albo bardzo ciezkie obrazenia.
A\ Ostrzezenie! Ciezkie obrazenia, mozliwe niebezpieczenstwo utraty zycia.
A Ostroznie! tagodne do umiarkowanych obrazen.
Uwaga! Niebezpieczernstwo uszkodzenia mienia!
Wskazéwka:
Dla wyswietlacza Head-Up w niniejszej instrukcji obstugi stosowane jest takze pojecie urza-
dzenia.
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ZAWARTOSC ZESTAWU

Bezposrednio po rozpakowaniu sprawdzi¢ zawartos¢ zestawu. Skontrolowac urzadzenie, jak
i wszystkie jego czesci, czy nie sa uszkodzone. Nie korzysta¢ z zepsutego urzadzenia albo
czesci.

* Wyswietlacz Head-Up

¢ Mata antyposlizgowa

¢ Kabel przytaczeniowy OBD

¢ Instrukcja obstugi

Dokumenty przekaza¢ nastepnemu uzytkownikowi!

ZASTOSOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

Wyswietlacz Head-Up jest przeznaczony do:

¢ wyswietlania danych pojazdu, takich jak predkosé, liczba obrotow, napiecie akumulatora,
Srednie zuzycie paliwa, temperatura ptynu chtodzacego itd.

¢ ostrzegania o usterkach silnika i przekroczeniu ustawionych predkosci lub obrotéw silnika

¢ wyswietlania wskazéwek pomocniczych dotyczacych kontroli czasu jazdy i zalecanej zmiany
biegu

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci i osoby o ograniczonych mozli-
wosciach psychicznych/fizycznych lub braku doswiadczenia i/lub wiedzy. Dzieci powinny by¢
nadzorowane, aby unikngé zabawy urzgdzeniem.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do komercyjnego uzytku.

Kazde inne zastosowanie albo zmiana urzadzenia uchodzi za uzytkowanie nie zgodne z jego
przeznaczeniem i wigze si¢ z powaznym ryzykiem. Za uszkodzenia spowodowane niewtfasci-
wym uzytkowaniem producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

Producent nie jest odpowiedzialny za szkody spowodowane przez:

Nieprawidtowe podigczenie i/lub nieprawidiowa obstuge.

Zewnetrzne stosowanie sity, uszkodzenia urzadzenia i/lub uszkodzenia czes$ci urzadzenia poprzez mecha-
niczne wstrzgsy lub przecigzenia.

Kazdy inny rodzaj zmiany urzadzenia.

Zastosowanie urzadzenia do celow, ktore nie zostaly opisane w instrukciji obstugi.

Szkody posrednie powstate poprzez nieodpowiednie zastosowanie i/lub niezgodne z przeznaczeniem.
Wilgo¢ i/lub niewystarczajaca wentylacje.

Niedozwolone otworzenie urzadzenia.

To prowadzi do utraty prawa gwarancji.
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DANE TECHNICZNE

Model Wyswietlacz Head-Up Cartrend

Nr artykutu 10632

Temperatura pracy -40°C - +80 °C

Cisnienie powietrza 86 - 106 KPa

Wzgledna wilgotnos¢ powietrza 10% - 95%

Hatas otoczenia = 60dB

Zasilanie 12V DC /200 mA (11V ~ 18V DC)
Powierzchnia projekcji 90 x 20 mm

Wyswietlacz Wyswietlacz kolorowy LED (projekcja)

Wirtualna odlegtos¢é wyswietlacza | 55 mm

Kat nachylenia
prawo/lewo 60°
gora/dét 15°
Wymiary (szer. x gieb. x wys.)
Wysokos$¢ przy otwartym wyswie-
tlaczu

135 x 68 x 30 cm
56 mm

BEZPIECZENSTWO

Nalezy zapoznac¢ sie ze wszystkimi wskazéwkami bezpieczenstwa i zaleceniami. Nieprzestrze-
ganie wskazowek bezpieczenstwa i zalecen moze spowodowaé porazenie pradem, pozar i/lub
powazne obrazenia. Zachowac na przysztosé wszystkie wskazéwki bezpieczenstwa i instruk-
cje.

Dokumenty przekaza¢ innemu uzytkownikowi lub kolejnemu wtascicielowi urzadzenia!

iz
i\; Smiertelne niebezpieczenstwo i niebezpieczenstwo wypadku dla dzieci!

o Smiertelne niebezpieczeristwo i niebezpieczenstwo wypadku dla dzieci. Nigdy nie pozostawiaé dzieci ba-
wigcych sie materiatem opakowaniowym urzadzenia bez nadzoru. Istnieje niebezpieczenstwo uduszenia.

* Nie pozwala¢ dzieciom na zabawe kablem. Istnieje niebezpieczenstwo uduszenia sig! Dzieciom nie wolno
pozwalaé bawi¢ sie czesciami budowy i zamocowania, poniewaz moga one je potknaé co prowadzi do
Smierci przez uduszenie.
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A Ostrzezenie!

Uszkodzone przewody moga spowodowacé $smiertelnie porazenie pragdem. Nie uzywacé uszko-
dzonych przewodoéw.

* Nieprawidiowa obstuga wyswietlacza Head-Up moze spowodowa¢ powazne obrazenia i
uszkodzenia.

Nie wolno modyfikowaé wyswietlacza Head-Up.

Zamocowac kabel tak, aby nie stykat sie z ruchomymi czesciami.

Jako zrédto napiecia mozna stosowaé wyltacznie interfejs OBD Il pojazdu o napieciu pokla-
dowym 12 V. Urzadzenie nie jest przeznaczone do stosowania z JOBD ani OBDI.

e Chroni¢ wyswietlacz Head-Up przed silnymi wstrzagsami.

Urzadzenie nie moze mie¢ stycznosci z woda ani innymi ptynami. Jesli woda wniknie do elek-
trycznego urzadzenia, zwigksza to ryzyko porazenia pradem. Jesli urzadzenie miato stycz-
nos¢ z woda, nalezy natychmiast wyciagna¢ jego wtyczke z gniazdka. Nie uzywac urzadzenia
i zanies¢ go do specijalistycznego warsztatu.

¢ Upewni¢ sie, czy wszystkie wtyczki i kable sg suche.

Przed korzystaniem z urzadzenia prosimy przestrzega¢ instrukciji obstugi i wszystkich wska-
z6éwek bezpieczenstwa dot. kontrolowanego akumulatora i pojazdu.

Zawsze przeprowadzac¢ test pojazdu w bezpiecznym otoczeniu.

Obstugiwaé pojazd w dobrze wentylowanym srodowisku pracy. Spaliny sa toksyczne i moga
prowadzi¢ do uduszenia.

Przy podtaczaniu wyswietlacza Head-Up nalezy zawsze zwracaé uwage na to, aby nie zostaty
naruszone bezpieczenstwo i sprawnosé innych systemow i urzadzen w pojezdzie! Prosimy
postepowac przy tym zgodnie ze wskazéwkami z podrecznika producenta pojazdu.
Nieprawidtowe podtaczenie wyswietlacza Head-Up moze spowodowac¢ uszkodzenie podze-
spotéw elektronicznych w pojezdzie. Moze to skutkowaé¢ wypadkiem lub pozarem. Uwaga!
Niebezpieczenstwo szkéd rzeczowych i osobowych!

Realizacje napraw zleca¢ wytacznie wykwalifikowanemu personelowi.

Korzystanie z urzadzenia przenosnego podczas prowadzenia pojazdu moze odwréci¢ uwage
od obserwacji drogi. Nalezy koncentrowaé sie na prowadzeniu pojazdu i sytuacji na drodze.
Za sprawa aktywacji poduszki powietrznej urzadzenia zamontowane w poblizu poduszki
moga zostaé wyrzucone z duzg predkoscia i spowodowaé powazne obrazenia ciata. Nigdy
nie nalezy montowa¢ urzadzen przenosnych w poblizu poduszki powietrznej.
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ZARYS PRODUKTU

r4
<

Opis

Pulpit projekcyjny

Wskazanie predkosci <199 km/h

Jednostka predkosci (km/h lub mph)

Pokretto funkcyjne

Wiacznik/wytacznik

Port USB dla kabla przytagczeniowego OBD

Symbole informacyjne

0 IN OO A WOIN|=

Wyswietlanie wielofunkcyjne, wyswietlanie predkosci >200 km/h

Symbole informacyjne

Temperatura ptynu chfodzacego @ Usterka silnika
Podnapiecie (akumulator) @ Przebieg dzienny
Zalecana zmiana biegu @ Srednie zuzycie paliwa

Alarm zbyt wysokiej predkosci / aktualna % Czujnik jasnosci
godzina

DEE®EF

Asystent czujnosci
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PODLACZENIE

A Ostrzezenie!

W przypadku nieznajomosci instalacji i potaczen elektrycznych lub braku pewnosci co do
prawidiowego wykonania ktéregokolwiek z tych krokéw nalezy skonsultowa¢ sie ze specjalistg
w celu uzyskania porady dotyczacej instalaciji! Istnieje niebezpieczenstwo szkoéd rzeczowych i
osobowych!

Wyswietlacz Head-Up jest potaczony z pojazdem za pomoca DLC (Data Link Connector;
znormalizowane ztacze 16-pinowe).

Pozycja ztacza diagnostycznego

DLC znajduje sie zwykle po stronie kierowcy, okoto 30 cm od srodka deski rozdzielcze;j.
1. Wyltaczy¢ zapton.

. Znalez¢ pozycje 16-pinowego ztgcza diagnostycznego (DLC).

. Potaczy¢ kabel przytaczeniowy OBD z pojazdem.

. Potaczy¢ kabel przytaczeniowy z portem USB [6] wyswietlacza Head-Up.

. Wiaczy¢ zapton. Silnik moze pracowac lub byé wytaczony.

. Otworzy¢ pulpit projekcyjny [1].

o~ ON

MONTAZ

Uwaga! Podczas montazu wyswietlacza Head-Up zadba¢ o to, aby pole widzenia nie byto
ograniczone. Kabel przytaczeniowy nie moze mie¢ negatywnego wptywu na prowadzenie
pojazdu, a wyswietlacz Head-Up musi by¢é zamocowany pewnie.

1. Wybraé miejsce zamocowania [A-D] na desce rozdzielczej.
2. Potozy¢ mate antyposlizgowa w wybranym miejscu.
3. Potozy¢ wyswietlacz Head-Up na macie antyposlizgowej.
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OBSLUGA

A Ostrzezenie!
Nie obstugiwa¢ wyswietlacza Head-Up podczas jazdy, poniewaz odwraca to uwage od sytuaciji
na drodze. Nalezy koncentrowa¢ sie na prowadzeniu pojazdu i sytuacji na drodze.

Wiaczanie wyswietlacza Head-Up

1. Wiaczyé wyswietlacz Head-Up za pomoca wiacznika/wytacznika [5]. Ustawié przetacznik na pozycje ON.
2. Na wyswietlaczu przez ok. 10 sekund bedzie wyswietlane napiecie akumulatora. Nastepnie pojawi sie
aktualna predkosé (km/h).

Wytaczanie wyswietlacza Head-Up
1. Wylaczyé wyswietlacz Head-Up za pomoca wiacznika/wytacznika [5]. Ustawié przetacznik na pozycje
OFF.
2. Wyswietlanie komunikatow wytaczy sie.

Przetgczanie wyswietlania

Krétko nacisnaé¢ pokretto funkcyijne [4].

Na pulpicie projekcyjnym [1] zmienia si¢ wyswietlanie.
. Predkos¢ + aktualna godzina

. Predkos¢ + temperatura ptynu chodzacego

. Predkos$¢ + napiecie akumulatora

. Predkos¢ + czas jazdy

. Predkos¢ + przebieg dzienny (TRIP)

. Predkos¢ + zuzycie paliwa (AVG)

. Predkos¢ + liczba obrotéw (obr./min)

NOoO s ON=

Wskazéwka:

Predkosci powyzej 199 km/h sg pokazywane w miejscu wyswietlania wielofunkcyjnego [8] w
kolorze niebieskim.

Wyswietlacz Head-Up pokazuje zuzycie paliwa (AVG) dla biezacej jazdy. Wartos¢ ta moze
réznic sie od wartosci wyswietlanej jako catkowite srednie zuzycie pojazdu. Zuzycie paliwa jest
wyswietlane w zaleznosci od sytuaciji.

Sytuacja Wyswietlanie Jednostka
Bieg jatowy Chwilowe spalanie Litr/godzina
Jazda Chwilowe spalanie Litr/100 km
Po wytaczeniu silnika Srednie spalanie Litr/100 km

Pokazywanie/ukrywanie wyswietlania wielofunkcyjnego

1. Nacisnac¢ z tytu i przytrzymac krétko pokretto funkcyjne [4]. Wyswietlanie wielofunkcyjne zostaje ukryte.
2. Ponownie nacisnac¢ z tytu i przytrzymac pokretto funkcyjne [4]. Wyswietlanie wielofunkcyjne zostaje
pokazane.
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Ustawianie godziny

. Przejs¢ do wskazania ,aktualna godzina”.

. Nacisnaé¢ z tytu i przytrzymaé przez 2 sekundy pokretto funkcyjne [4]. Wskazanie minut miga.

. Przesuwac pokretto funkcyjne [4] do przodu lub do tytu, aby ustawi¢ minuty.

. Krétko nacisna¢ pokretto funkcyjne [4]. Wskazanie godzin miga.

. Przesuwac pokretto funkcyjne [4] do przodu lub do tytu, aby ustawi¢ godziny.

. Ponownie nacisna¢ i przytrzymac na srodku przez 2 sekundy pokretio funkcyjne [4]. Zostaje pokazane
wyswietlanie wielofunkcyjne.

o0 A ON =

Wiaczanie/wytaczanie dZzwigeku przyciskéw

1. Nacisna¢ z przodu i przytrzymaé przez 5 sekund pokretto funkcyjne [4]. DZzwigk przyciskow zostaje
wylaczony.

. Ponownie nacisna¢ z przodu i przytrzymac przez 5 sekund pokretto funkcyjne [4]. Dzwigek przyciskéw
zostaje wiaczony.

N

Kontrola czasu jazdy

] Jesli symbol ten miga, kontrola czasu jazdy jest aktywna.
a Zrobi¢ przerwe.

1. Wyltaczyé¢ silnik.
2. Zrobi¢ przerwe lub zmienic¢ kierowce.
3. Z powrotem wigczy¢ silnik. Symbol nie swieci sie.

USTAWIENIA

Wartosci wyswietlane na wyswietlaczu Head-Up powinny byé zgodne z wartosciami wyswietla-
nymi na desce rozdzielczej pojazdu. Jesli tak nie jest, ustawienia wyswietlacza Head-Up
mozna dostosowaé w menu ustawien.

. Nacisna¢ i przytrzymaé przez 2 sekundy pokretto funkcyjne [4]. Otwiera si¢ menu ustawien.
. Przesuwac pokretto funkcyjne [4] do przodu lub do tytu, aby dostosowaé wartosé.

. Krétko nacisnaé pokretto funkcyjne [4] na srodku, aby przejs¢ do kolejnego ustawienia.
. Ponwnie nacisna¢ i przytrzymac przez 2 sekundy pokretto funkcyjne [4], aby opusci¢ menu ustawien.

A ON =
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Menu ustawien

Nr Opcja Wskazanie Zakre&_s .| Opis
ustawienia
l-l Wartosé korekcyjna, jesli wyswie-
; : Predko$é i J 50 - 150 tlacz Head-Up wyswietla inng
- predkos$é niz pojazd.
. } Wartos¢é korekcyijna, jesli wyswie-
( | Liczbaobro i00 1 50-150 | tlacz Head-Up wyswietla inng
{ tow . A
liczbe obrotéw niz pojazd.
L Wartosé korekcyijna, jesli wyswie-
- ]
o | Zuzycie i00 e 50-150 | tlacz Head-Up wyswietla inne
e paliwa . . AR
zuzycie paliwa niz pojazd.
- Os_trze.zeme S D D — 1000 - Jesli gstawnona liczba obrotow_
- o liczbie - zostaje przekroczona, rozbrzmie-
] . 7500
obrotow wa alarm.
y Zalecana S D D P 1000 - Jesli EJstanona liczba obrotow_
- . . i zostaje przekroczona, rozbrzmie-
{ zmiana biegu 7500
wa alarm.
Alarm pred- P 0 = wyt.
':' kosci 4-po- - S - 1 = wi. (informacja przy 60 km/h, 80
- ziomowy km/h, 100 km/h, 120 km/h)
Alarm pred- 0 = wyl. (ustawienie fabryczne)
:-' kosci 1-po- D 6 30 - 267 Mozliwos¢ ustawienia maksymal-
- ziomowy nej predkosci
O=automatycznie (przy predkosci
y powyzej 80 km/h wyswietlacz Head
: Wskazanie | 1 - Up wyswietla tylko predkosc)
1=wszystkie informacje
2=tylko predkosé
o 0 = automatycznie ustawiona
] Jasnosé wy- D . L c
) o - jasnos¢
Lt Swietlacza . . . s
1-11 = recznie ustawiona jasnosé
7= | Jednostka 0 9 i 0 =km/h
= | predkosci 1= MPH
(= | Jednostka D ll-l _ 0=°C
Ot | temperatury L) 1=°F
Jednostka
(¢ | przebiegu o : : - 0=km
[N R 1 = mile
dziennego
Napiecie startowe dla wyswietla-
(= | Napiecie =5] :e 00-150 |2 Head-Up, ponizej danej warto-
(). | startowe $ci wytacza sie on automatycznie
po 3 minutach.
I Ustawi¢ na 1 oraz nacisnac i
« Ustawienia U : 3 - przytrzymac pokretto funkcyjne [4]
(. | fabryczne
przez 5 sekund.
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Resetowanie ustawien fabrycznych

Warunek: wyswietlacz Head-Up jest wytaczony.

1. Nacisnac¢ i przytrzymacé pokretio funkcyjne [4] do kroku 3.

2. Jednoczesnie potaczy¢ kabel przytaczeniowy z portem USB [6] wyswietlacza Head-Up.

3. Wiaczy¢ wyswietlacz Head-Up za pomoca wiacznika/wytacznika [5]. Ustawié przetacznik na pozycje ON.
Pojawiaja sie wszystkie symbole i rozbrzmiewa sygnat dzwiekowy.

4. Zwolni¢ pokretio funkcyjne [4]. Ustawienia zostaja zresetowane.

5. Na wyswietlaczu przez ok. 10 sekund bedzie wyswietlane napiecie akumulatora. Nastepnie pojawi sie

aktualna predkosé (km/h).

WYSZUKIWANIE USTEREK | BLEDOW

W tej czesci opisano problemy, ktére moga wystapi¢ podczas korzystania z wyswietlacza

Head-Up.

Btad/Problem

Srodek zaradczy

Brak wyswietlania

Wiaczy¢ silnik. Sprawdzié¢, czy wyswietlacz Head-Up jest wig-
czony. Sprawdzié, czy kabel przytaczeniowy OBD jest prawi-
diowo i bezpiecznie podtaczony.

Jesli problem nadal wystepuje, przetestowac¢ wyswietlacz He-
ad-Up w innym pojezdzie. Zleci¢ sprawdzenie ztacza diagno-
stycznego (DLC) swojego pojazdu.

Wyswietlane dane s3 nie-
prawidiowe

Dostosowacé wartosci korekcyijne.

Zresetowaé wyswietlacz Head-Up do ustawien fabrycznych w
menu ustawien.

W starszych pojazdach moga nie by¢ wyswietlane wszystkie
wartosci.

Wyswietlane dane sa nie-
czytelne

Zwiekszy¢ jasnos¢ wyswietlacza w menu ustawien lub ustawié
jasnosé wyswietlacza na automatyczna.

Wyswietlacz Head-Up z
powrotem wytgcza sie po 60
sekundach

Wyswietlacz Head-Up dziata wytacznie w pojazdach z interfej-
sem OBD II.

Wyswietlacz Head-Up nie
wylacza sie automatycznie

Pojazdy z funkcja start/stop:

W menu ustawien skorygowac napiecie startowe na 13,2 V.
Przy nizszych napieciach wyswietlacz Head-Up wytacza sie
automatycznie po 3 minutach.

Wyswietlacz Head-Up wyia-
cza si¢ podczas jazdy

W menu ustawien skorygowacé napiecie startowe na wartosé
od 12,6 do 12,8 V.

Wyswietlacz Head-Up
wigcza sie ponownie po
wylgczeniu silnika

W menu ustawien skorygowac napiecie startowe na 13,6 V.

Niedoktadne wskazanie
liczby obrotéw na minute

Sprawdzi¢ w menu ustawien, czy ustawiona jest wiasciwa
jednostka predkosci (km/h lub MPH). Dostosowaé wartosc
korekcyjna predkosci.

Niedoktadne zuzycie paliwa

Dostosowacé wartosc korekcyjng zuzycia paliwa.
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CZYSZCZENIE, PIELEGNACJA | KONSERWACJA

Urzadzenie nie wymaga konserwaciji.

e Czyscic¢ urzadzenie miekka szmatka.

* Przechowywa¢ urzadzenie w czystym i suchym miejscu.

¢ Nie nalezy stosowa¢ zadnych ptynéw ani silnych srodkéw czyszczacych, poniewaz moze to
spowodowac przebarwienia i uszkodzenia powierzchni urzadzenia, przez co moze dojsé¢ do
jego uszkodzenia! Nalezy zapobiegac¢ przedostawaniu si¢ plynéw do wnetrza urzadzenia! Nie
zanurzac¢ urzadzenia w ptynach! Uruchamiaé urzadzenie wytacznie wtedy, gdy jest suche.

Jesli pomimo doktadnego zapoznania sie z instrukcja obstugi istnieja pytania dotyczace uru-
chamiania lub obstugi, lub w przypadku wystapienia nieoczekiwanych probleméw, prosimy o
skontaktowanie si¢ z lokalnym, fachowym sprzedawca.

Opakowanie skitada si¢ z materiatléw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna usunaé¢ w miej-
scowym centrum recyklingu.

Nie wyrzucac urzadzen elektrycznych z odpadami domowymi!
== Zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE dot. zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz wdrozenia jej do prawa krajowego urzadzenia elektryczne musza byé
oddzielnie sktadowane i przetworzone wtérnie w sposéb przyjazny dla sSrodowiska. Na temat
mozliwosci usuniecia zuzytego sprzetu elektronicznego nalezy zaczerpna¢ informacji w urze-
dzie gminnym lub miejskim.

llustracje moga nieznacznie rézni¢ sie od produktu. Zmiany, ktére stuzg technicznemu poste-
powi, sg zastrzezone. Dekoracja nie jest zawarta w zestawie.
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UvoD

Vyznam symbolov a vystraznych napisov, ktoré st pouzivané v tomto navode na pouzivanie a/
alebo na pristroji:

Symbol

Vysvetlivka

Pri pouzivani pristroja reSpektujte navod na obsluhu.

Nebezpeéenstvo ohrozenia zivota a nebezpecenstvo urazov deti!

Dbaijte na vystrazné a bezpecénostné pokyny!

Varovanie! Nebezpecné elektrické napatie! Nebezpecéenstvo ohrozenia zivota!

1> B>« B

Obal a pristroj zlikvidujte ekologicky!

m
m

Pristroj je konformny so smernicami EU

Symbol/vystrazny napis Mozné nasledky v pripade nedodrziavania pokynov

A Nebezpecenstvo!

Bezprostredné ohrozenie Zivota alebo nebezpecenstvo velmi tazkych zraneni.

/\ Varovanie! Tazké zranenia, mozné ohrozenie zivota.
/A Pozor! Lahké az stredne tazké zranenia.
Upozornenie! Nebezpecenstvo vzniku vecnych $kod.
Poznamka:

Head-Up displej je vtomto navode na obsluhu ozna¢ovany aj pojmom pristroj.
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OBSAH

Obsah balenia skontrolujte ihned po vybaleni produktu. Skontrolujte pristroj a vSetky ¢asti, Ci
nie je ni¢ poskodené. Ak zistite, Ze pristroj alebo jeho ¢asti si poSkodené, nepouzite ho.

e Head-Up displej

¢ ProtiSmykova podlozka
e Spojovaci OBD kabel

¢ Navod na obsluhu

Ak pristroj odovzdate inému uzivatelovi, odovzdajte mu aj vSetky podklady!

POUZIVANIE V SULADE S URCENYM UCELOM

Vyuzitie Head-Up displeja:

¢ zobrazenie udajov o vozidle, ako je rychlost, poc¢et otacok, napatie batérie, priemerna spotre-
ba, teplota chladiacej kvapaliny atd.

e varovanie v pripade poruchy motora a prekro¢enia nastavitelnych rychlosti alebo poétu
otac¢ok motora

¢ poskytovanie podpornych pokynov na kontrolu doby jazdy a odporuéenie pri radeni

Pristroj nesmu pouzivat deti a osoby s obmedzenymi dusevnymi/telesnymi schopnostami alebo
s nedostatoénymi skisenostami a/ alebo vedomostami. Na deti dozerajte, aby sa s pristrojom
nehrali.

Pristroj nie je uréeny pre priemyselné ucely.

Ak sa zariadenie pouzije na iny ucel, alebo ak sa na nom vykonaju zmeny, takéto pouzitie sa
nepovazuje za pouzitie podla predpisov a méze byt znaéne nebezpeéné. Vyrobca neruéi za
Skody vzniknuté v dosledku nespravneho pouzitia zariadenia.

Vyrobca neprebera zodpovednost za skody vzniknuté z dovodu:

¢ Neodborného pripojenia a/alebo prevadzky.

¢ VonkajSieho pdsobenia sily, poSkodenia pristroja a/alebo posSkodenia ¢asti pristroja mechanickymi vplyvmi
alebo pretazenim.

¢ Realizacie akychkolvek zmien na pristroji.

¢ Pouzitia pristroja na ucely, ktoré nie su popisané v tomto navode na obsluhu.

¢ Naslednych $§kod spésobenych nespravnym a/alebo neodbornym pouzivanim.

¢ Vplyvu vihkosti a/alebo nedostatoéného vetrania.

¢ Neopravneného otvorenia pristroja.

V tychto pripadoch zanika narok na zaruku.
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TECHNICKE UDAJE

Model Cartrend Head-Up displej

Cislo vyrobku 10632

Prevadzkova a pracovna teplota -40 °C az + 80 °C

Tlak vzduchu 86 — 106 KPa

Relativna vihkost vzduchu 10 % - 95 %

Okolity hluk =60dB

Zdroj prudu 12V DC /200 mA (11V ~ 18V DC)
Projekéna plocha 90 x 20 mm

Displej Farebny LED displej (projekcia)
Virtualna vzdialenost displeja 55 mm

Uhol sklonu

vpravo/vliavo 60 °

hore/dole 15°

Rozmery (S x H x V) 135 x 68 x 30 mm

Vyska s otvorenym displejom 56 mm

BEZPECNOST

Preditajte si vSetky bezpecnostné pokyny a instrukcie. Nedodrziavanim bezpeénostnych poky-
nov a instrukcii vznika riziko zasiahnutia elektrickym priadom, riziko vzniku poziaru a/alebo si
mozete sposobit tazké zranenia. VSetky bezpeénostné pokyny a inStrukcie si odlozte.

AKk pristroj odovzdate inému uzivatelovi alebo majitelovi, odovzdajte im aj vSetky podklady!

e
ﬁ' Nebezpecéenstvo ohrozenia Zivota a nebezpecenstvo urazov pre deti!

¢ Nebezpecenstvo ohrozenia zivota a nebezpecenstvo trazov pre malé deti a deti! Deti nikdy nenechajte s
obalovym materialom bez dozoru. Hrozi riziko ohrozenia zZivota zadusenim.

¢ Detom nedovolte hrat sa s kablom - nebezpecenstvo ohrozenia zZivota zaskrtenim! Detom nedovolte hrat
sa s konstrukénymi a upeviiovacimi ¢astami, deti by ich mohli prehitnut a mohli by sa zadusit.
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A Varovanie!

Poskodené vedenia mozu byt Zzivotu nebezpecné. Poskodené kable uz nepouzite.

¢ Nestandardnou manipulaciou s Head-Up displejom mozete utrpiet vazne zranenia a m6zu

vzniknit znaéné materialne Skody.

Head-Up displej sa nesmie modifikovat (upravovat).

Kabel upevnite tak, aby sa nedotykal pohyblivych c¢asti.

Ako zdroj napétia sa smie vyluéne pouzit rozhranie OBD-Il vozidla s palubnym napatim 12 V.

Pristroj nie je uréeny na pouzivanie s JOBD alebo OBDI.

Head-Up displej chrante pred silnymi otrasmi.

Pristroj sa nesmie dostat do kontaktu s vodou alebo inymi kvapalinami. Ak do elektrospotre-

bi¢ov vnikne voda, zvysuje sa tym riziko zasiahnutia elektrickym pridom. Ak sa do pristroja

dostane voda, ihned ho odpojte zo zdroja napétia. Pristroj v takom pripade uz nepouzivajte a

nechajte ho odborne opravit.

Dbaijte na to, aby boli vSetky zastrcky a kable suché.

Pred pouzitim pristroja si dokladne precitajte navod na obsluhu a vSetky bezpe¢nostné poky-

ny tykajuce sa monitorovanej batérie a vozidla.

Vozidlo vzdy testujte na bezpeénom mieste.

Vozidlo testujte v dobre vetranom pracovnom priestore. Vyfukové plyny su toxické a moézu

sposobit smrt zadusenim.

Pri pripajani Head-Up displeja dbajte vzdy na to, aby nebola zhorSena bezpecnost a funké-

nost inych systémov a pristrojov vo vozidle! ReSpektujte pokyny uvedené v priru¢ke vyrobcu

automobilu.

¢ V pripade nespravneho pripojenia Head-Up displeja sa m6zu poskodit elektronické kon-

Strukéné diely vozidla. Mohli by sa zranit osoby, alebo by mohol vzniknut poziar. Upozorne-

nie! Riziko vzniku vecnych $kéd a urazov!

Opravy smie vykonat vyluéne kvalifikovany odbornik.

Pouzivanie mobilnych pristrojov moze pri riadeni automobilu odputavat pozornost od diania

na ceste. Sustredte sa na riadenie vozidla a dopravnu situaciu.

¢ Aktivovanim airbagu mézu byt zariadenia upevnené v jeho blizkosti katapultované vysokou
rychlostou a mé6zu viest k tazkym poraneniam. Nikdy neupeviujte mobilné pristroje v blizkos-
ti airbagu.
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PREHLAD PRODUKTU

Oznacenie

Projekéna plocha

Zobrazenie rychlosti < 199 km/hod.

Jednotka rychlosti (km/h oder mph)

Ovladacie koleso

Vypinaé Zap/Vyp

USB pripojka pre spojovaci OBD kabel

Indikatory

O N O G|~ DN =]

Multifunkény displej, indikacia rychlosti > 200 km/h

Indikatory

Teplota chladiacej kvapaliny @ Porucha motora
Podpétie (batérie) @ Prejdena vzdialenost

Odporuéenie pre radenie prevodovych @ Priemerna spotreba paliva
stupriov

@ Rychlostny alarm / aktualny presny éas *  Senzor jasu

Asistent pozornosti
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PRIPOJKA

A Varovanie!

Ak sa nevyznate v elektrickej instalacii a pripojkach, alebo nie ste si isti v niektorom z tychto
krokov, poradte sa s odbornikom na instalaciu! V opaénom pripade hrozi riziko vzniku vecnych
§kod a urazov!

Head-Up displej sa k vozidlu pripaja DLC konektorom (Data Link Connector; Standardna
16-kolikova pripojka).

I||
\

L

Poloha diagnostickej pripojky:

DLC pripojka sa za normalnych okolnosti nachadza na strane vodi¢a, vzdialena je cca 30 cm
od stredu armatirnej dosky.

. Vypnite zapalovanie.

. Najdite 16-pdlovu diagnosticku pripojku (DLC).

. Spojovaci OBD kabel pripojte k vozidlu.

. Spojovaci OBD kabel zapojte do USB pripojky [6] Head-Up displeja.

. Zapnite zapalovanie. Motor méze bezat, alebo méze byt vypnuty.

. Otvorte projekénu plochu [1].

oA ON =

MONTAZ

Upozornenie! Pri montazi Head-Up displeja dbajte na to, aby nebolo obmedzené Vase zorné
pole. Pripojny kabel Vam nesmie pocas jazdy zavadzat a Head-Up displej musi byt bezpecne
upevneny.

1. Na pristrojovej doske zvolte miesto upevnenia [A-D].
2. ProtiSmykovu podlozku polozte na pozadované miesto.
3. Head-Up displej polozte na protiSmykovu podlozku.
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OVLADANIE

A Varovanie!
Head-Up displej neobsluhujte pocas jazdy, to by odvadzalo Vasu pozornost na dianie na ceste.
Sustredte sa na riadenie vozidla a dopravnu situaciu.

Zapnutie Head-Up displeja

1. Head-Up displej zapnite vypinac¢om Zap/Vyp [5]. Vypina¢ prepnite do polohy ON.
2. Na displeji sa na cca 10 sekund zobrazi aktualne napétie batérie. Potom aktualna rychlost (km/h).

Vypnutie Head-Up displeja

1. Head-Up displej vypnite vypinaéom Zap/Vyp [5]. Vypina¢ prepnite do polohy OFF.
2. Udaj na displeji zhasne.

Prepnutie udajov

Kratko stlacéte ovladacie koliesko [4].
Na projekénej ploche [1] sa zmeni udaj.
. Rychlost + aktualny presny ¢as

. Rychlost + teplota chladiacej kvapaliny

. Rychlost + napétie batérie

. Rychlost + doba jazdy

. Rychlost + prejdena vzdialenost (TRIP)

. Rychlost + spotreba paliva (AVG)

. Rychlost + pocet otacok (ot./min.)

NOoO s ON=

Poznamka:
Rychlosti nad 199 km/h sa zobrazia na multifukénom displeji [8] namodro.

Head-Up displej zobrazi spotrebu paliva (AVG) pocas aktualnej ja;dy. Hodnota sa moéze odliSo-
vat od udaja celkovej priemernej spotreby indikovanej vozidlom. Udaj o spotrebe paliva zavisi
od jazdnej situacie:

Situacia Udaj Jednotka
Volnhobeh Momentalna spotreba Liter / hodina
Jazda Momentalna spotreba Litre/100 km
Po vypnuti motora Priemerna spotreba Litre/100 km

Multifunkény displej zobrazit / skryt

1. Ovladacie koliesko [4] podrzte kratko stlaéené dozadu. Udaje na multifunkénom displeji sa skryju.
2. Ovladacie koliesko [4] znova podrite kratko stlaéené dozadu. Udaje na multifunkénom displeji sa zobra-
zia.
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Nastavenie presného ¢asu

. Prejdite k zobrazeniu ,aktualny presny ¢as*“.

. Ovladacie koliesko [4] podrzte 2 sekundy stlaéené dozadu. Minuty blikaju.

. Ovladacie koliesko [4] jemne posunte dopredu alebo dozadu a nastavte minuty.

. Ovladacie koliesko [4] kratko stlacte. Hodiny blikaju.

. Ovladacie koliesko [4] jemne posunte dopredu alebo dozadu a nastavte hodiny.

. Ovladacie koliesko [4] znova podrzte v strede 2 sekundy stlaéené. Udaje na multifunkénom displeji sa
zobrazia.

o0 A ON =

Zapnutie/vypnutie zvuku tlacidiel

1. Ovladacie koliesko [4] podrzte 5 sekuind stlaéené dopredu. Zvuk tlacidiel sa vypne.
2. Ovladacie koliesko [4] znova podrzte 5 sekund stlacené dopredu. Zvuk tlacidiel sa zapne.

Kontrola doby jazdy

] Ak tento symbol blika, kontrola doby jazdy je aktivna.
a Urobte prestavku.

1. Vypnite motor.
2. Urobte prestavku alebo sa za volantom vymeiite.
3. Motor znova zapnite. Symbol teraz zhasne.

NASTAVENIA

Udaje na Head-Up displeji by mali suhlasit s tidajmi na pristrojovej doske vozidla. Ak nesthla-
sia, nastavenia na Head-Up displeji m6zete prisposobit v menu nastaveni.

1. Ovladacie koliesko [4] podrzte 2 sekundy stlacené. Dostanete sa do menu nastaveni.
2. Ovladacie koliesko [4] jemne posurite dopredu alebo dozadu a prisposobte hodnotu.

3. Ovladacie koliesko [4] kratko stlacte v strede a prejdite do dalSieho nastavenia.
4. Ovladacie koliesko [4] znova podrzte 2 sekundy stlacené, tym menu nastaveni opustite.
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Menu nastaveni

X . . Rozsah .
C. Opcia Udaj nastavenia Popis
_ l-l Korektirna hodnota, ak Head-Up
; : Rychlost i J 50 - 150 displej indikuje int rychlost ako
- vozidlo.
Korekturna hodnota, ak Head-Up
{ | Poget otagok 100 1 |50-150 | displej indikuje iny pocet otacok
ako vozidlo.
Korektirna hodnota, ak Head-Up
- i~
pu Sp9treba 100 e 50 - 150 displej indikuje ina spotrebu paliva
e paliva .
ako vozidlo.
= | Pocetotacok | GO 3 1000 - V pripade prekro&enia nastavené-
= - varovanie 7500 ho poctu otacok zaznie alarm.
Odporucenie
v pre radenie SDDG H 1000 - V pripade prekroc¢enia nastavené-
{ prevodovych 7500 ho poétu otacok zaznie alarm.
stupnov
_ Rychlostny - 0 =vyp
'-' alarm 4-stup- - S - 1 = zap (poznamka pri 60 km/h, 80
- novy km/h, 100 km/h, 120 km/h)
Rychlostny _ I
= | alarm 1-stup- o S 30 - 267 0 = vyp (nastavenie vyrobcom)
Nt L Nastavitelna maximalna rychlost
novy
0 = automat (nad 80 km/h je na
. Y Head-Up displeji zobrazena len
: Udaj ! 1 - rychlost)
1 = vSetky informacie
2 = len rychlost
D] . . D } 0 = automaticky jas
t Jas displeja B 1 - 11 = manualny jas
N Jednotka D } 0 = km/h
= | rychlosti 1=MPH
i | Jednotka O :I-I i 0=°C
(¢ | teploty I_l 1=°F
0 Jednotka E : : . 0=km
« vzdialenosti 1 = mile
& . Startovacie napitie na Head-Up
(7 | Startovacie ao ! 0,0-15,0 | displeji, dole sa po 3 mindtach
U | napitie .
automaticky vypne.
Vyrobné Nastavte na 1 a ovladacie ko-
: .: Y . c : 3 - liesko [4] stlaéte a drzte 5 sekund
- | nastavenia stlagené
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Nastavenia od vyrobcu anulovat

Predpoklad: Head-Up displej je vypnuty.

1. Ovladacie koliesko [4] podrzte stlacené po krok 3.

2. Spojovaci OBD kabel sticasne zapojte do USB pripojky [6] Head-Up displeja.

3. Head-Up displej zapnite vypinacéom Zap/Vyp [5]. Vypina¢ prepnite do polohy ON. Zobrazia sa vSetky

symboly a zaznie signal.

4. Ovladacie koliesko [4] uvolnite. Nastavenia sa anulovali.
5. Na displeji sa na cca 10 sekund zobrazi aktualne napétie batérie. Potom aktualna rychlost (km/h).

VYHLADAVANIE CHYB

V tomto odseku su opisané problémy, ktoré mézu nastat pri pouzivani Head-Up displeja.

Chyba/problém RiesSenie
Zapnite motor. Skontrolujte, ¢i je Head-Up displej zapnuty.
Skontrolujte, ¢i je spojovaci OBD kabel pripojeny korektne a
Ziadny udaj bezpecne.

Ak problém pretrvava nadalej, Head-Up displej otestujte na
inom vozidle. Nechajte skontrolovat diagnosticku pripojku
(DLC) vo vozidle.

Zobrazenie nesuhlasi

Prisposobte korekturne hodnoty.

Head-Up displej vratte v menu nastaveni spat na hodnoty
nastavené vyrobcom.

V starsich vozidlach sa nemusia zobrazit vSetky hodnoty.

Udaj je neditatelny

V menu nastaveni zvyste jas displeja, alebo nastavte automa-
ticky jas displeja.

Head-Up displej sa po 60
sekundach znova vypne

Head-Up displej funguje len vo vozidlach s rozhranim OBD-II.

Head-Up displej sa automa-
ticky nevypne

Vozidla s funkciou start / stop:

V menu nastaveni prispdsobte Startovacie napatie na 13,2 V.
Pri nizSich napatiach sa Head-Up displej automaticky vypne po
3 mindtach.

Head-Up displej sa vypne
pocas jazdy

V menu nastaveni prispdsobte Startovacie napatie na 12,6 az
12,8 V.

Head-Up displej sa po vyp-
nuti motora opat zapne.

V menu nastaveni prispdsobte Startovacie napatie na 13,6 V.

Nepresny RPM udaj

V menu nastaveni skontrolujte, €i je pre rychlost nastavena
spravna jednotka (km/h alebo MPH). Prisp6sobte korekénu
hodnotu rychlosti.

Nepresna spotreba paliva

Prisposobte korekénu hodnotu spotreby paliva.
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CISTENIE, STAROSTLIVOST A UDRZBA

Pristroj si nevyzaduje udrzbu.

¢ Pristroj cistite ¢istou a makkou handri¢kou.

¢ Pristroj skladujte na ¢istom a suchom mieste.

* Na cistenie nepouzivajte kvapaliny alebo agresivne Cistiace prostriedky, povrch pristroja
by sa mohol sfarbit alebo poskodit, poskodit by sa mohol aj pristroj! Do pristroja sa nesmu
dostat ziadne kvapaliny! Pristroj neponarajte do kvapalin! Pristroj pouzite len vtedy, ked'je
celkom suchy.

Ak by ste aj napriek informaciam tvedenych v tomto navode na obsluhu mali eSte otazky tyka-
juce sa uvedenia pristroja do ¢éinnosti alebo obsluhy, alebo by vznikol nejaky problém, kontak-
tujte odborného predajcu.

Obal sa sklada z ekologickych materialov, tento mozete odovzdat v miestnej zberni.

Elektrospotrebice nelikvidujte spoloéne s domacim odpadom!
= Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych pouzitych spotrebi-
¢och a realizacii do narodného prava musia byt pouzité elektrospotrebice separatne zhromaz-
dované a ekologicky recyklované. O moznostiach likvidacie pouzitych elektrospotrebic¢ov sa
informujte na sprave obce alebo mesta.

Obrazky sa m6zu od produktu nepatrne odliSovat. Zmeny sliziace technickému pokroku vyhra-
dené. Dekoracia nie je prilozena.
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UvoD

Razlaga simbolov in besed, ki se uporabjajo v teh navodilih za uporabo in/ali so navedeni na
napravi:

Simbol Razlaga

Pri uporabi naprave upostevajte ta navodila za uporabo.

Smrtna nevarnost in nevarnost nesrece za otroke!

Upostevajte opozorilne in varnostne napotke!

Opozorilo! Nevarna elektriéna napetost! Smrtna nevarnost!

Embalazo in napravo odvrzite na okolju prijazen nacin!

1> B>« B

m
m

Naprava je skladna z direktivami EU

Simbol/signalna beseda  Morebitne posledice ob neupostevanju

/\ Nevarnost! Neposredna smrtna nevarnost ali najtezje poSkodbe.
A Opozorilo! Hude poskodbe, moznost smrtne nevarnosti.

/\ Previdno! Lazje do srednje hude poskodbe.

Pozor! Nevarnost materialne Skode.

Napotek:

Za prikazovalnik Head-Up-Display se v teh navodilih uporablja tudi pojem naprava.
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OBSEG DOBAVE

Takoj po odstranitvi embalaze preverite obseg dobave. Preverite morebitne poskodbe naprave
in vseh delov. Poskodovane naprave ali dela ne uporabljajte.

¢ Prikazovalnik Head-Up-Display
¢ Podloga proti drsenju

¢ Priklju¢ni kabel OBD

¢ Navodila za uporabo

Vso dokumentacijo predajte tudi drugim uporabnikom!

NAMENSKA UPORABA

Prikazovalnik Head-Up-Display je namenjen za:

¢ prikazovanje podatkov vozila, npr. hitrost, Stevilo vrtljajev, napetost baterije, povpre¢no pora-
bo, temperaturo hladilne vode itn.

* opozarjanje pri motnjah motorja in prekoracitvi nastavljivih hitrosti ali Stevila vrtljajev motorja

¢ podporne napotke za nadzor ¢asa voznje in priporocila za pretikanje

Naprava ni namenjena, da bi jo uporabljali otroci in osebe z omejenimi dusevnimi/telesnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in/ali znanja. Otroke je treba nadzirati, da se ne bi
igrali z napravo.

Naprava ni predvidena za profesionalno uporabo.

Kakrsna koli drugaéna uporaba ali sprememba naprave ni v skladu s predvideno uporabo in
pomeni veliko nevarnost. Za §kodo, nastalo zaradi uporabe v nasprotju s predvideno uporabo,
proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti.

Proizvajalec ni odgovoren za $kodo, nastalo zaradi:

¢ napacnega priklopa in/ali uporabe.

zunanjega vpliva s silo, poskodbe naprave in/ali poSkodb delov naprave zaradi mehanskih vplivov ali
preobremenitve.

kakrsnih koli sprememb na napravi.

uporabe naprave v namen, ki ni opisan v navodilih za uporabo.

posledi¢ne Skode, nastale zaradi nepredvidene in/ali nepravilne uporabe.

vlage in/ali nezadostnega zracenja.

nepooblaséenega odprtja naprave.

To povzroéi prenehanje garancije.
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TEHNICNI PODATKI

Model

Prikazovalnik Cartrend Head-Up-Display

Stevilka izdelka 10632

1ZI:;atovalna in delovna tempera- —40 — +80 °C

Zracni tlak 86 — 106 KPa

Relativna vlaznost zraka 10-95%

Hrup iz okolice =60dB

Napajanje z elektri¢nim tokom 12V DC /200 mA (11V ~ 18V DC)
Projekcijska povrsina 90 x 20 mm

Zaslon Barvni zaslon LED (projekcija)
Navidezna razdalja zaslona 55 mm

Kot nagiba

desno/levo 60°

zgoraj/spodaj 15°

Mere (SxGxV) 135 x 68 x 30 mm

Visina z razklopljenim zaslonom 56 mm

VARNOST

Preberite vse varnostne napotke in navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe. Shranite vse varnostne
napotke in navodila za poznejse branje.

Vso dokumentacijo predajte tudi drugim uporabnikom ali naslednjim lastnikom!

Iw
i‘ Smrtna nevarnost in nevarnost nesrec¢e za otroke!

e Smrtna nevarnost in nevarnost nesre¢e za malcke in otroke. Otrok nikoli ne pustite brez nadzora z embala-
Znim materialom. Obstaja nevarnost zadusitve.

* Ne dovolite otrokom, da bi se igrali s kabli - nevarnost zadavitve! Ne dovolite otrokom, da se igrajo s
sestavnimi in pritrditvenimi deli, saj jih lahko pogoltnejo in se zadusijo.
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A Opozorilo!

Poskodovani vodi lahko povzrocéijo smrtno nevaren elektri¢ni udar. PoSkodovanih kablov ne

uporabljajte vec.

¢ Nestrokovno rokovanje s prikazovalnikom Head-Up-Display lahko privede do hudih telesnih
poskodb in poskodb stvari.

¢ Prikazovalnika Head-Up-Dlsplay ni dovoljeno modificirati (spreminjati).

e Kabel pritrdite tako, da ne more priti v stik s premi¢nimi deli.

¢ Kot vir napetosti je dovoljeno uporabljati le vmesnik OBD-Il vozila z napetostjo v kabini 12 V.
Naprava ni primerna za uporabo z JOBD ali OBDI.

e Zascitite prikazovalnik Head-Up-Display pred moénimi pretresi.

¢ Naprava ne sne priti v stik z vodo ali drugimi tekoéinami. Ce v elektriéne naprave steée voda,
to poveéa tveganje udara elektri¢nega toka. Ce je naprava prisla v stik z vodo, takoj izvlecite
prikljuéni vti¢. Naprave ne uporabljajte ve¢ in jo odnesite v popravilo.

* Prepric¢ajte se, ali so vsi vti€i in kabli suhi.

* Pred za¢etkom uporabe naprave, preberite in upostevajte navodilo za uporabo in vse varno-
stne napotke akumulatorja, ki ga Zelite nadzorovati, in vozila.

¢ Preizkuse vozila vedno izvajajte v varnem okolju.

¢ Vozilo sme obratovati le v dobro prezraéenem delovnem okolju. Izpusni plini so strupeni in
lahko povzroéijo smrt z zadusitvijo.

¢ Pri priklopu prikazovalnika Head-Up-Display vedno pazite, da to ne bo vplivalo na varnost
in delovanje drugih sistemov ter naprav v vozilu! Pri tem upostevajte napotke v priroéniku
proizvajalca vozila.

¢ Pri nestrokovnem priklopu prikazovalnika Head-UpDisplay se lahko elektronski sestavni deli
vozila poskodujejo. Posledica je lahko nesreca ali pozar. Pozor! Nevarnost materialne Skode
in telesnih poskodb oseb!

* Popravila sme izvesti izkljuéno usposobljeno strokovno osebje.

¢ Uporaba mobilne naprave med voznjo vozila lahko odvraéa pozornost od prometnega doga-
janja. Koncentrirajte se na voznjo vozila in na prometno situacijo.

¢ Sprozenje zra¢ne blazine lahko povzroéi, da pritrjeni predmeti z visoko hitrostjo zletijo po
zraku in povzrocijo tezke poskodbe. Prenosno napravo nikoli ne pritrdite v bliZino zraéne
blazine.
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PREGLED IZDELKA

-

Oznaka

Projekcijska povrsina

Prikaz hitrosti <199 km/h

Enota hitrosti (km/h ali mph)

Funkcijsko kolo

Stikalo za vklop/izklop

Priklju¢ek USB za priklju¢ni kabel OBD

Simboli z napotki

W N O G b WIN| = W

Veénamenski prikaz, prikaz hitrosti >200 km/h

Simboli z napotki

Temperatura hladilne vode
Podnapetost (baterija)

@ Priporocilo za preklop

@ Alarm za hitrost/trenutni ¢as

Pomocénik za pozornost
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@ Motnja motorja

@ Prevozena pot
@ Povpreéna poraba goriva

# Senzor svetlosti
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PRIKLOP

A Opozorilo!

Ce se ne spoznate na elektriéne instalacije in priklope ali &e pri katerem od korakov niste pre-
pri¢ani, se za nasvet glede namestitve obrnite na strokovnjake! Obstaja nevarnost materialne
Skode in telesnih poskodb oseb!

Prikazovalnik Head-Up-Display povezete z vozilom prek priklju¢ka DLC (Data Link Connector;
standardizirani 16-pinski priklju¢ek).

I||
\

L

Polozaj diagnostiénega prikljucka:

DLC je obi¢ajno na voznikovi strani, pribl. 30 cm od sredine armaturne plosce.
. Ugasnite vozilo.

. Poiscite polozaj 16-polnega diagnosti¢nega prikljucka (DLC).

. Povezite priklju¢ni kabel OBD z vozilom.

. Prikljuéni kabel OBD povezite s prikljuckom USB [6] prikazovalnika Head-Up-Display.
. Prizgite vozilo. Motor lahko deluje ali pa je izklopljen.

. Razklopite projekcijsko povrsino [1].

oA ON =

MONTAZA

Pozor! Pri montazi prikazovalnika Head-Up-Display pazite, da ne boste omejili svojega vidnega
polja. Priklju¢éni kabel vas med voznjo ne sme ovirati in prikazovalnik Head-up Display mora biti
varno pritrjen.

1. lzberite mesto za pritrditev [A-D] na armaturni plos¢i.
2. Polozite podlogo proti drsenju na zeleno mesto.
3. Polozite prikazovalnik Head-Up-Display na podlogo proti drsenju.
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UPORABA

A Opozorilo!
Prikazovalnika Head-Up-Display ne uporabljajte med vozZnjo, saj to preusmeri vaso pozornost z
dogajanja v prometu. Osredotogéite se na voznjo vozila in na prometno situacijo.

Vklop prikazovalnika Head-Up-Display

1. Prikazovalnik Head-Up-Display vklopite s stikalom za vklop/izklop [5]. Stikalo premaknite v polozaj ON.
2. Na zaslonu se za pribl. 10 sekund prikaze napetost akumulatorja. Nato pa trenutna hitrost (km/h).

Izklop prikazovalnika Head-Up-Display

1. Prikazovalnik Head-Up-Display izklopite s stikalom za vklop/izklop [5]. Stikalo premaknite v polozaj OFF.
2. Prikaz na zaslonu ugasne.

Preklop prikaza

Na kratko pritisnite funkcijsko kolo [4].

Na projekcijski povrsini [1] se spremeni prikaz.
. Hitrost + trenutni ¢as

. Hitrost + temperatura hladilne vode

. Hitrost + napetost akumulatorja

. Hitrost + ¢as voznje

. Hitrost + prevozena pot (TRIP)

. Hitrost + poraba goriva (AVG)

. Hitrost + Stevilo vrtljajev (v./min)

NOoO s ON=

Napotek:
Hitrosti nad 199 km/h so prikazane na veénamenskem prikazu [8] v modri barvi.

Prikazovalnik Head-Up-Display prikazuje porabo goriva (AVG) za trenutno voznjo. Vrednost

lahko odstopa od prikaza skupnega povprecja vozila. Navedba porabe goriva je odvisna od
vozne situacije:

Situacija Podatek Enota
Prosti tek Trenutna poraba Litri/uro
Voznja Trenutna poraba Litri/100 km
Po izklopu motorja Povpreéna poraba Litri/100 km

Prikazi/skrij veénamenski prikazovalnik

1. Na kratko potisnite funkcijsko kolo [4] nazaj. Ve¢namenski prikaz bo skrit.
2. Znova na kratko potisnite funkcijsko kolo [4] nazaj. Ve¢namenski prikaz bo prikazan.
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Nastavitev ¢asa

. Pojdite na prikaz »trenutni ¢as«.

. Za 2 sekundi potisnite funkcijsko kolo [4] nazaj. Prikaz minut utripa.

. Potisnite funkcijsko kolo [4] naprej ali nazaj, da nastavite minute.

. Na kratko pritisnite funkcijsko kolo [4]. Prikaz ur utripa.

. Potisnite funkcijsko kolo [4] naprej ali nazaj, da nastavite ure.

. Za 2 sekundi znova potisnite funkcijsko kolo [4] na sredino in ga zadrzite. Prikaze se veénamenski prikaz.

o0 A ON =

Vklop/izklop zvoka tipk

1. Za 5 sekund potisnite funkcijsko kolo [4] naprej. Zvok tipk se izklopi.
2. Znova za 5 sekund potisnite funkcijsko kolo [4] naprej. Zvok tipk se vklopi.

Nadzor ¢asa voznje

n Ce utripa ta simbol, je aktiven nadzor ¢asa voznje.
a Naredite premor.

1. Izklopite motor.
2. Naredite premor ali zamenjajte voznika.
3. Znova vklopite motor. Simbol zdaj ugasne.

NASTAVITVE

Prikazne vrednosti na prikazovalniku Head-Up-Display se morajo ujemati s prikaznimi vre-
dnostmi na armaturni plo$¢i vasega vozila. Ce ni tako, lahko prilagodite nastavitve prikazoval-
nika Head-Up-Display v meniju z nastavitvami.

1. Pritisnite in za 2 sekundi zadrzite funkcijsko kolo [4] naprej. S tem prikliGete meni z nastavitvami.
2. Potisnite funkcijsko kolo [4] naprej ali nazaj, da prilagodite vrednost.

3. Na kratko pritisnite funkcijsko kolo [4] na sredino, da odprete naslednjo nastavitev.
4. Znova pritisnite in za 2 sekundi zadrzite funkcijsko kolo [4], da zapustite meni z nastavitvami.
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Meni z nastavitvami

§t. | Moznost Prikaz e, 2D Opis
nastavitve
Korekcijska vrednost, kadar prika-
" Hitrost ID 0 - 50 - 150 Inik Head-Up-Displ ik
ik J - zovalnik Head-Up-Display prikazu-
je drugacno hitrost kot vozilo.
. Korekcijska vrednost, ¢e prika-
( _Stewlo vrtlja- IDD : 50 - 150 zoyalmk H%ad-yp-l_)lsplay Pnka-
{ jev zuje drugacno Stevilo vrtljajev kot
vozilo.
— Korekcijska vrednost, ¢e prikazo-
] Poraba goriva IDI—' e 50 -150 valnik Head-Up-Display prikazuje
- drugacno porabo goriva kot vozilo.
Opozorilo Ce pride do prekoragitve nasta-
- i~ -
-: glede stevila SDDU 3 ;ggg vljenega Stevila vrtljajev, se zaslisi
= vrtljajev alarm.
\( | Priporocilo za | OO0 1000- | Ge pride do prekoraCilve nasta-
Y . . - vljenega Stevila vrtljajev, se zasliSi
{ pretikanje 7500
alarm.
4-stopenijski - 0 = izklop
'-' alarm za s S - 1 = vklop (napotek pri 60 km/h, 80
- hitrost km/h, 100 km/h, 120 km/h)
- 1-stopen;jski ] 0 = izklop (tovarni$ka nastavitev)
b alarm za 30 - 267 . . e . .
hat . Moznost nastavitve najvisje hitrosti
hitrost
O=samodejno (nad 80 km/h prika-
Y zuje prikazovalnik Head-Up-Dis-
: Prikaz i 1 - play le $e hitrost)
1=vse informacije
2=samo hitrost
N Svetlost D B _ 0 = samodejna svetlost
= zaslona 1-11 = ro¢na svetlost
™ — 0 = km/h
= i i -
= Enota hitrosti (. 9 1 = MPH
(v | Enota tempe- O :I-I ) 0=°C
Ut | rature L 1=°F
( E : : _ 0 =km
R Enota za pot 1 = milje
Zagonska napetost za prikazoval-
« Zagonska DU :e 0,0 - 15,0 | nik Head-Up-Display, spodaj se po
Ul | napetost . L .
3 minutah samodejno izklopi.
« = | Tovarniske G : 3 _ Nastavite na 1 in funkcijsko kolo [4]
{ 20 | nastavitve drzite pritisnjeno za 5 sekund.
96 Prikazovalnik Head-Up-Display




Ponastavitev na tovarniSke nastavitve

Predpogoj: Prikazovalnik Head-Up-Display je izklopljen.

1. Pritisnite in zadrzite funkcijsko kolo [4] do 3 koraka.

2. Socasno povezite prikljucni kabel OBD s prikljuckom USB [6] prikazovalnika Head-Up-Display.

3. Prikazovalnik Head-Up-Display vklopite s stikalom za vklop/izklop [5]. Stikalo premaknite v polozaj ON.
Vsi simboli se pojavijo in zaslisi se signalni zvok.

4. lzpustite funkcijsko kolo [4]. Nastavitve so bile ponastavljene.

5. Na zaslonu se za pribl. 10 sekund prikaze napetost akumulatorja. Nato pa trenutna hitrost (km/h).

ISKANJE NAPAK

Ta razdelek opisuje tezave, do katerih lahko pride med uporabo prikazovalnika Head-Up-Dis-

play.
Napaka/tezava Ukrep
Vklopite motor. Preverite, ali je prikazovalnik Head-Up-Display
vklopljen. Preverite, ali je prikljuéni kabel OBD pravilno in trdno
Ni prikaza pritrjen.

Ce tezava ostaja, preizkusite prikazovalnik Head-Up-Display z
drugim vozilom. Diagnosti¢ni prikljué¢ek (DLC) vasega vozila je
treba preveriti.

Prikaz ni pravilen

Prilagodite korekcijske vrednosti.

Ponastavite prikazovalnik Head-Up-Display v meniju z nastavi-
tvami na tovarniSke nastavitve.

Pri starejsih vozilih morebiti ne bodo prikazane vse vrednosti.

Prikaza ni mogoce prebrati

V meniju z nastavitvami povecaijte svetlost zaslona ali nastavi-
te svetlost zaslona na samodejno.

Prikazovalnik Head-Up-
-Display se po 60 sekundah
znova izklopi

Prikazovalnik Head-Up-Display deluje le pri vozilih z vmesni-
kom OBD-II.

Prikazovalnik Head-Up-Di-
splay se ne izklopi samo-
dejno

Vozila s funkcijo Start/Stop:

V meniju z nastavitvami prilagodite zagonsko napetost na
13,2 V. Pri nizji napetosti se prikazovalnik Head-Up-Display
samodejno izklopi po 3 minutah.

Prikazovalnik Head-Up-Dis-
play se med voznjo izklopi

V meniju z nastavitvami prilagodite zagonsko napetost na 12,6
do 12,8 V.

Po izklopu motorja se prika-
zovalnik Head-Up-Display
znova vklopi

V meniju z nastavitvami prilagodite zagonsko napetost na
13,6 V.

Nenatancéen podatek o Ste-
vilu vrtljajev

V meniju z nastavitvami preverite, ali je nastavljena pravilna
enota za hitrost (km/h ali MPH). Prilagodite korekcijsko vre-
dnost za hitrost.

Nenatanéna poraba goriva

Prilagodite korekcijsko vrednost za porabo goriva.
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CISCENJE, NEGA IN VZDRZEVANJE

Naprave ni treba vzdrzevati.

e Napravo Cistite z mehko krpo.

¢ Napravo hranite na éistem in suhem mestu.

¢ Ne uporabljajte teko¢€in ali ostrih ¢istil, saj lahko povzroéijo razbarvanje in poskodbe povrsine
naprave, lahko pa se poskoduje naprava sama! Vdor tekoéine v notranjost naprave je treba
prepreciti! Naprave nikoli ne potapljajte v tekocine! Napravo uporabljajte izkljuéno v suhem
stanju.

Ce ste prebrali ta navodila za uporabo, vendar imate $e vedno vprasanja o za&etku uporabe ali
upravljanju naprave ali ¢e se je pojavila tezava, stopite v stik s svojim specializiranim trgovcem.

Odlaganje med odpadke

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih je mogoc¢e odloziti na lokalnih zbirali-
§¢ih za recikliranje.

Elektriéne naprave ne sodijo med gospodinjske odpadke!
== Skladno z evropsko Direktivo 2012/19/EU o elektri¢nih in elektronskih odpadnih napravah
in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo je treba odpadne elektri¢ne in elektronske na-
prave zbirati loéeno in jih oddati v okolju prijazno predelavo odpadkov. O moznostih odlaganja
odpadne elektri¢ne in elektronske naprave se pozanimaijte pri svoji ob¢inski ali mestni upravi.

Slike lahko rahlo odstopajo od izdelka. Pridrzujemo si pravico do sprememb, ki so namenjene
tehniénemu napredku. Dekoracija ni prilozena.
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